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The Lithvanian master chess-player Po-
viias Vaitonis who won the champions
title and a special award (given every year
since 1904) in Canada State tournament
on Avugust 23-31 of this year in Van-
couver. Photo A. Juraitis
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Mrs. Heien Swaggart, Van Nuys, Calif.,
the famed Lithuanian-American soloist,
mezzosoprano, will make her Los Angeles
debut October 13, 1957. Helen Swaggart
is a former member of the Chicago Opera
Company, for three years she was a re-
gular member of the MBS in Chicago on
the “Chicago Theater of the Air” program;
she has made many appearances as guest
so!oist with the U. S. leading symphony
orchestras in many large cities of America
and Canada.

STATEMENT REQUIRED BY THE ACT OF
AUGUST 24, 1912, AS AMENDED BY THE
ACTS OF MARCH 3, 1933, AND JULY 2,
1946(Title 39, United States Code, Section
233) SHOWING THE OWNERSHIP, MAN-
AGEMENT, AND CIRCULATION OF

Lietuviy Dienos / Lithuvanian Days, pub-
lished monthly except July and August at
Los Angeles, California for October, 1957.

1. The names and addresses of the pub-
iisher, editor, managing editor, and busi-
ness managers are:

Publisher Anthony F. Skirius, 733 N.
Avon St., Burbank, Calif.

Editor Bernardas BrazdzZionis, 11631
Wiikie Ave., Inglewood, Calif.

Managing editor same as above.

Business manager Juozas Urbonas, 9204
S. Broadway, Los Angeles 3, Calif.

2. The owner is: (if owned by a corpora-
tion, its name and address must be stated
and also immediately thereunder the names
and addresses of stockholders owning or
holding 1 percent or more of total amount
of stocks. If not owned by a corporation,
the names and addresses of the individual
owners must be given. If owned by a
partnership or other unincorporated firm,
its name and address, as well as that of
each individual member, must be given.)
—Anthony F. Skirius, 733 N. Avon St.,
Burbank, Calif.

3. The known bondholders, mortgagees,
and other security holders owning or ho!d-
ing 1 percent or more of total amount of
bonds, mortgages, or other securities are:
(If there are none, so state.) — None.

4. Paragraphs 2 and 3 include, in cases

(My Commission expires Oct. 3, 1957.)
where the stockholder or security holder
appears upon the books of the company
as trustee or in any other fiduciary rela-
tion, the name of the person or corpora-
tion for whom such trustee is acting; also
the statements in the two paragraphs show
the affiant’s full knowledge and belief as
to the circumstances and conditions under
which stockholders and security holders
who do not appear upon the books of the
company as trustees, hold stock and secu-
rities in a capacity other than that of a
bona fide owner.

5. The average number of copies of
each issue of this publication sold or dis-
tributed, through the mails or otherwise,
to paid subscribers during the 12 months
preceding the date hown above was:
(This information is required from daily,
weekly, semiweekly, and triweekly news-
papers only.) — — —

Anthony F. Skirius (Signature of editor,
publisher, business manager, or owner).

Sworn to and subscribed before me this
20th day of September, 1957.

[Seal] John R. Nash, Notary Pubiic.
In and for the County of Los Angeles,
State of California.




ILLINOIS LIETUVIU PREKYBOS IR PRAMONE RUMY VALDYBA buvo surengusi Chicagos
mieste golfo varZybas. Po varzyby jvyko dovany jteikimas laimétojams ir bendri dalyviy
pietds kartu su sveliais. Prie garbés stalo i§ kairés: P. C. Massie, F. Zogas, F. A. Rau

donis, A. L. Pivaronas, dr. J. Jerome, S. Balzekas, Sr., Lietuvos konsulas dr. P. Dauz-

vardis, kun. P. Cinikas, J. W. Pachankis, W. J. Kareiva, A. J: Valonis, dr. K. Drangelis
ir J. Kuzas.

SPEAKERS TABLE after a golf tournament sponsored by the Lithuanian-American
Chamber of Commerce of the State of lllinois.

HMKIT MANE IR SKAITYKIL...”

LIETUVISKOS SPAUDOS MENESIO PROGA

Tokiais Zodziais kreipési i lietuvj skaitytoja pati pirmoji lietu-
viska knyga prie§ keturis Simtus ir deSimtj mety. Toks pat jos prasy-
mas yra ir $iandiena. Tada ji buvo viena, o skaitytoju taip pat ne-
daug: jie turéjo iSaugti, beskaitydami. Siandiena knygu yra daug,
bet skaitytojai mazéja — jie nyksta neskaitydami.

Keistas lietuviskojo skaitytojo budas — juo knygos kelias sun-
kesnis, tuo labiau jis ja graibsto, perka ir skaito; juo knygos (ir ap-
skritai spaudos) kelias laisvesnis ir lengvesnis, tuo abejingesnis da-
rosi skaitytojas. Gal nebus labai perdeéta, jei pasakysime, jog lietuvis
skaitytojas knygos verte pamato tik vienokiais ar kitokiais “spau-
dos draudimo’metais. Pirmaisiais komunisty okupacijos metais is
knygynu buvo bematant i$pirktos visos Nepriklausomybés metais
uzsiguléjusios ir dulkémis apnestos Siek tiek lietuviskesnio turinio
knygos. O ka jau bekalbéti apie Maironio, Vaizganto ar Kréves Ras-
ty tomus, kurie tirpte sutirpo. Vokiec¢iu okupacijos metais kaip vaistai
pagal recepta, su didziausiu taupumu i$€jo visi universiteto ir kiti
specialus ir Siaip jau placdiajai visuomenei “nejdomus” leidiniai. Uz
naujas knygas, kaip uz vieng i§ brangiyju spekuliacijos prekiy, bu-
vo mokama kumpiais ir laSiniais.

Kai tremtyje kursavo menkaverté vokiska marke, lietuviskoji
tremties knyga, jei tik pralindo pro karine cenzura, taip pat skaityto-
jo ilgai ieskoti neturéjo — jos ieskojo skaitytojas.

Po TI-jo pasaulinio karo didziausia lietuviskos knygos rinka bu-
vo ir tebéra Jungtinés Amerikos Valstybés. Cia persikelé dalis trem-
tyje veikusiu leidykly, jsisteigé naujy, ir daugiausia grozinés litera-
taros derlius, jei ne pavadinimy gausumu, tai tirazu sieké vidutinj
Nepriklausomos Lietuvos beletristikos bei poezijos egzemplioriy
skaic¢iy. Taciau paskutinieji metai darési vis liesesni ir liesesni. Ke-
letas leidykly uzsidaré. Kitos $alia knygu émé verstis labiau perka-
ma, kasdieninio vartojimo, preke, kad bent i§ dalies dar palaikyty
knygu leidybos varda.

Turtédamas ekonomiskai skaitytojas émé skursti kultariskai. Sa-
lia televizijos knygu lentyna ir vél, kaip ir anais Vaizganto metais,
pasidaré nezinomas baldas. Ar tai jau kelias atgal? Per drasu tvir-
tinti. Tai priklausys ne nuo ko kito, kaip tik vien nuo lietuviskosios
laisvojo pasaulio bendruomenés. Gali buti, kad ateinanciais infliaci-
jos metais, kritus pinigo vertei, pakils knygos ir i§ viso spausdinto Zo-
dzio verté. Bet to laukiantis skaitytojas neturétu perdaug pasitikéti.
Belaukiant pinigo vertés kritimo viena po kitos gali iSkristi leidyklos.
Reikia atsiminti, kad liet. knyga ir apskritai spauda neturi jokiu kity
Saltiniy savo egzistencijai kaip tik patj skaitytoja — periodiné spauda
laikysis tol, kol turés prenumeratoriy, knyga iSeis tol, kol atsiras pir-
kéju, uztikrinanc¢iy bent minimalinj faktiny iSlaidy padengima. Nei
leidéjas pelno, nei autorius honoraro nelaukia.

Vienoje tautoje kilo posakis, kad jos pilieciy kultaringumas ga-
li but sprendziamas pagal tai, kiek jie suvartoja muilo... Nenupraus-
kime savo lietuviskos, kad ir nelabai dar $viesios, kultaros, svetimais,
kad ir labai geros markés muilais! Jeigu patys vis maziau turime lai-
ko skaityti lietuviska laikrastj ar knyga, atsiminkime, kad yra de$im-
tys ir Simtai tukstanciy skaitytoju anapus gelezinés uzdangos, kuriu
“skilviai nevirskina” ten brukamo “komunistinio pasaro” (zodziai is
laisko) ir kurie i$siilge laukia lietuviskojo zodzio i laisvojo pasaulio.
Nebukime savo spaudos Muravjovais! Palaikykime, kad lietuviskas
spaudos zodis ne tik buaty gyvas, bet kad vis labiau augty ir zydéty.

Jau yra galimybiy pasiysti spaudos lietuviams, gyvenantiems
Lenkijoje. Jie saukte Saukia, prasydami visokios lietuviskos spaudos.
Neleiskime jiems tautiskai uzdusti, atsiradus bent menkutei laisvés
ventiliacijai. Uzsakykime laikras¢iy, zurnaly ir knygu jiems asme-
niskai ar ju draugiju vardu. Tuo pakelsime lietuviskos spaudos ti-
raza. Tuo atiduosime bent dalele tradicinio knygnesio skolos. Tuo
atliksime viena i$ savo tautiniy pareiguy.

Nepaliaujamai skamba lietuviskos spaudos balsas: “Imkit mane
ir skaitykit.” O mes pridedam: “Ir kitiems duokite skaityti!”




LIETUVISKOS KNYGOS KELIAS
Istraukos i§ V. Mykolai¢io Putino baladés

Pries keturis amzius mazuté knygelé
Lietuvisicais Zodziais prasneko.

| vargdienio dalia uzzélusj taka

Negreit prasiskinti jai teko.

Tik kartais, uzklydus | pirkia artojo,
Visiems ji suprantamais Zodziais bylojo:
"Giedréjancio ryto kas laukiat ir tikit,
Broliai ir seserys,

Imkit mane ir skaitykit.”

Tie priespaudos amziai negreitai praslinko:
Knygeléje dulkiy nemaz prisirinko.
Naikino ja kandys, ja uzraktai slégg,

Ji sutemy gidy gludéjo bejége.

Ir telkés knygeléje Simtmeciu skriaudos,
Baudziauninky sielvartai, motiny raudos,
Paniekinty skausmas, maistaujanciu rustis
Jos lapuose €émé grumoti ir skustis.

Ir veltui skriaudéjai ja platinti draudg,
Naikino ir gaudé, kaléjimais baudg,
Knygelé pro uztvaras skleidés ir plito,
Kaip tie spinduliai beartéjanéio ryto.

Kai dienos ir naktys | praeiti slinko,
Plonoji knygelé paseno, sulinko

Ir karsti ramiai pasitrauké,

Kur spintoj jos poilsis laukeé.

Bet karsti knygelei bepigu,

Nes Sitai jau tukstanéiai knygu,
Kaip derlius iSauges i§ grido,
Ja tuoj pavaduoti sujudo.

Jos didelés, grazios, spalvingos,
Teisinga mintim turiningos,
Mums lapa po lapo atkloje,
Pazjstamais Zodziais byloja:
"Giedréjancio ryto kas pergale tikit,
Broliai ir seserys,

Imkit mane ir skaitykit.”

1947.

*

SPALIO MENUO -SPAUDOS MENUO

Lietuviskas spausdintas Zodis yra tautinés
stiprybés isSraiSka. LietuviSskas spausdintas
Zzodis klesti spaudos darbininky pasiSventimu,
bet ne leidéju pelno interesu. Kam brangus
Lietuvos vardas, kiekvienas savo jausma te.
iSreiSkia parama lietuviSkai kultiirai, pirmoje
eiléje — spaudai.

Spalio ménuo skelbiamas lietuviy spaudos
meénesiu. Ta proga prasoma:

1. Perioding spauda — sustiprintj lietuvisko
laikras¢io ir knygos propaganda;

2. Rasytojus — trumpomis apzvalgomis su-
pazindinti visuomene bent su keliy mety kny-
gos derliumi;

3. Leidéjus — papiginti knygas, kad geros
valios lietuviui buty lengviau ryztis didesnio
skaiciaus knygu pirkimui;

4, Kiekviena lietuvi — patikrinti savo sa-
skaitas ir jsipareigojimus laikrasc¢iy prenume-
raty, spaudos klubuose mokéjimuy ir pan. sri-
tyse, — savo knygyna papildyti naujais lei-
diniais; 5. Lietuviy organizacijas — isijungti
i tiesiogini spaudos platinimo darba vietos ko-
lonijose.

Lietuviskos knygos ir spaudos buklé néra
dziuginanti. Spaudos ménuo tebiina proga $§ia
bukle pagerinti.

Jusy knygu spinta yra veidrodis, kuriame
teisingai atsispindi Jusy ir patriotizmas ir kul-
tarinis lygis.

JUNGTINIU AMERIKOS VALSTYBIU
LIETUVIU BENDRUOMENES
KUTGROS FONDAS

LIETUVOS PASIUNTINYBE
VATIKANE

Min. Stasio Girdvainio pasikalbéjimas
su LD bendradarbiu kun. Vyt. Meménu

— Pone Ministeri, ar Tamsta galétum mums
tiksliai apibrézti Pasiuntinybés prie Sv. Sos-
to statusa?

— Lietuvos Pasiuntinybé prie Sv. Sosto yra
visiS§kai normali diplomatiné misija, kuri nie-
kuo nesiskiria nuo kity krasSty Pasiuntinybiy
ar Ambasaduy. Ji, reiskia, yra pilnateisé diplo-
matiné misija, turinti visas diplomatines pri-
vilegijas, kaip antai, ekstrateritorialumo teise,
atleidimo nuo muity bei mokesciy, diplomati-
nio personalo nelie¢iamuma ir t.t. Sventasis
Sostas néra pripazines Lietuvos okupacijos, to-
deél ir Pasiuntinybés statusas niekuomet nebu-
vo pasikeites. Verta pastebéti, kad jos, kaip
diplomatinés misijos privilegijas, respektavo
net vokie¢iu okupacinés jstaigos Romoje.

— Kokie yra Pasiuntinybés santykiai su ki-
tu Saliu Ambasadomis, ir ypatingai su Italijos
istaigomis?

— Biidama akredituota prie Sventojo Sosto,
§i Pasiuntinybé negali turéti su Italijos istai-
gomis tiesioginiy, oficialiy santykiyu. Taciau
einant Laterano paktu, Italijos vyriausybé pri-
pazista visas tas diplomatines misijas, kurios
turi Vatikano pripazinima. ReiSkia, ir tais at-
vejais, kada Italija neturi jokiy santykiyu su
kuria nors valstybe, tos valstybés Pasiuntiny-
bé prie Sv. Sosto yra Italijos vyriausybés lai-
koma kaip oficiali jstaiga. Lietuvos Pasiuntiny-
bés su Italijos organais, kaip to reikalauja nu-
statyta tvarka, vyksta per Italijos Ambasada
prie Vatikano. Cia reikia iSkelti idomu fakta,
kad Romoje, Italijos sostinéje reziduoja Itali-
jos Ambasadorius, kuris akredituotas prie Va-
tikano ir todé€l, nors ir gyvenantis Romoje, yra
laikomas gyvenanciu uZsienyje.. Ta pacia proga
pazymétina, kad Lietuvos Pasiuntinybés na-
riams, gyvenantiems Romos mieste ir norin-
tiems iSvaZiuoti i§ Italijos, reikia atitinkamos
vizos. Sioji viza tacdiau néra paprasta “iSvazia-
vimo bei grizimo” viza, bet taip pat ir ”tran-
zitiné” viza, Tuo budu uZsienio diplomatai, a-
kredituoti prie Sv. Sosto ir gyvenantieji Romo-
je, juridiskai yra laikomi, lyg jie gyventu pa-
¢iame Vatikane ir iSvykdami uZsienin, tiktai
pravaziuoty Italijos teritorija. Tai yra labai
idomi ir originali juridiné padétis.

Grjztant prie santykiu su Italijos jstaigomis,
reikia pazymeéti, kad Italijos vyriausybé visuo-

STASYS GIRDVAINIS, Nepaprastas Pasiuntinys ir ]galio-
tas Ministeris prie Sv. Sosto Romoje.

STASYS GIRDVAINIS Minister and Lithvanian Envoy
to the Holy See.
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MAZIAU REKLAMOS, DAUGIAU
TYLAUS IR SLAPTO DARBO!

Lietuvos Pasiuntinybé prie Sv. Sosto Romoje
Salia savo tiesioginiu darby ruoSia net
meno parodas ir poezijos vakarus

met traktavo Lietuvos pasiuntinybe kaip ir
visus Lietuvos pilie¢ius su dideliu palankumu.
Sitas palankumas turéjo ne tiktai daug prak-
tiSkos reikSmeés, bet buvo ir didelé paguoda
misy sunkioje padétyje. Uz Sitokia laikysena
mes esame labai dékingi Italijos vyriausybei
ir italy tautai.

Biidama pilnateisé diplomatiné misija, Lie-
tuvos Pasiuntinybé palaiko oficialius rySius ir
su kitomis Pasiuntinybémis prie Sv. Sosto,
k. a. su Pranciizijos, Vokietijos, Portugalijos,
Irano, Piety Amerikos Saliy misijomis. Tokiu
santykiy néra su Indonezijos, Sirijos, Olandi-
jos ir D. Britanijos misijomis. Galima sakyti,
kad normaliis santykiai yra palaikomi su di-
dzigja dauguma Ambasady bei Pasiuntinybiy ir
tiktai su mazZuma tokiu santykiy néra.

Cia noriu paaiSkinti, ka reiSkia oficialis san-
tykiai su kitomis misijomis. Einant diplomati-
ne praktika, oficialis santykiai tarp dvieju
Saliy misiju egzistuoja tada, kai tos misijos
pasikeiia raStais—praneSimais apie ju istei-
gimag arba apie Pasiuntinio kredencialy jteiki-
ma Sventajam Tévui. Jeigu naujai atvaziaves
kitos Salies Pasiuntinys apie savo kredencialyu
jiteikima nepraneSa misu Pasiuntinybei, reis-
kia, kad jis oficialiy santykiy su ja nenori tu-
réti, Savaime suprantama, kad misuy padeétyje
reikia parodyti lankstumo, tod€él daZnai priva-
tiSki santykiai yra palaikomi ir su tu kraStuy
diplomatais, kuriy Salys miisy nepripaZista.

Panasioje padétyje yra ir Lenkijos Ambasa-
dorius, kuris faktiSkai yra prie Vatikano akre-
dituotojo korpuso dekanas; taciau, neturéda-
mas santykiyu su kai kuriais krastais, jis, nors
ir neatsisakydamas savo teisiy, dalinai dekano
prerogatyvas yra perleides Austrijos ambasa-
doriui, kuris savo réztu yra visu valstybiu pri-
pazjstamas. Kaip matome, okupuoty krastu ne-
paprasta padétis kartais sukelia jvairiy prole-
muy, kurios turi bit iSsprendzZiamos elastiSkai
ir kurioms negalima rasti jokiy precedentuy di-
plomatin€je istorijoje.

— Ar Lietuvai patekus po sovietiSkuoju jun.
gu musy Pasiuntinybés veikla susiauréjo?

— Anaiptol. Ji, be abejonés, pasunkéjo. Ta-
¢iau ypatingai po karo, kai susisiekimas su Ki-
tais krastais vél atsidaré, o Vakaru Europoje
atsirado beveik Simtas tukstanciy lietuviuy
tremtiniy, Pasiuntinybés veiklos laukas smar-
kiai padidéjo. UzZtenka pagalvoti, kad prieS ka-
rag $ios Pasiuntinybés kompetencijoj nebuvo
nei konsulariniai klausimai, nei platesni infor-
maciniai uzdaviniai. Siandien gi Pasiuntinybeé
prie Sv. Sosto ripinasi Lietuvos piliec¢iy Ita-
lijoj, Sveicarijoj, Austrijoj ir Ispanijoj pasuy ap-
ripinimu, jvairiy konsulariniy dokumenty is-
davimu, k. a. gimimo metriky, mokslo doku-
menty, jvairiu popieriu legalizacija ir pan. Si-
tokiu aktyu yra padaryta keliolika takstanciy.
Jie tarnavo ne tiktai misy tremtiniy emigraci-
jai, bet ir ju jsiteisinimui gyvenamuose kras.
tuose, isiraSymui i mokslo jstaigas, vedyboms
ir taip toliau.




LIETUVIY PASIUNTINYBE prie Sv. Sosto namai Romoje
(I ir Il aukstai).

LITHUANIAN LEGATION at the Apostolic See in Rome.
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— Ka ir kaip Pasiuntinybé Siuo metu veikia?

.— Pastuntinybé ripinasi informaciniais ir
dokumentacijos klausimais. Ji turi kelis tiks-
tancéius adresy, kuriems yra siuntinéjama me-
dziaga apie Lietuva, apie lietuviu veikla uz-
sienyje. Be to, Pasiuntinybé teikia reikiama
medZiaga mokslo istaigoms, enciklopediju lei-
dykloms, pav,, Romoje leidziamai Teatro en-
ciklopedijai (medzZiaga paruose S. Pilka) arba
didziausiai Italijos “Treccani” enciklopedijai.
Salia to Pasiuntinybé teikia informacijas apie
Lietuva pavieniems asmenims, i§ kuriu ji gau-
na gan dideli skaiciy laiSkuy. Neseniai tokia
medzZiaga buvo pasiusta kelioms mokykloms
Sicilijoj, kurios pareiSké pageidavima arciau
susipazinti su Lietuvos istorija, geografija ir
ukiu.

— O | ”"politika” Pasiuntinyb& ar nesikisa?

— Pagkutiniuoju laiku iSdalinome didesni
kiekj leidiniy apie ACEN — Pavergtuju Tautu

Asembléja. Bet tai irgi informacija. Naujas
laukas i kuri teko po karo jeiti yra bendradar-

biavimas su jvairiomis tarptautinémis organi-
zacijomis. Ju tarpe reikia pazymeéti: Tarptau-
tiné Tremtiniy Intelektualy Sajunga, kurios
pirmininku yra senatorius Carrara, Pax Ro-
mana, AukStaji moksla baigusiy kataliky sa-
junga, Tarptautiné Kataliky Komisija Emigra-
cijos reikalams, kurios kongrese dalyvausim
§j rudenj ir eilé kity, kurias bituyu sunku cia
visas iSvardinti. Bendradarbiavimas su jomis
yra labai jvairaus pobiudZio. Vienose dalyvau-
jam kaip stebétojai, kitose veikiame kaip ak-
tyvis nariai, tre¢iose vél esame rySininkai.
Kultiuriniams reikalams Pasiuntinybé turi bib-
lioteka ir gana didelj skaiCiy leidiniu jvairiomis
kalbomis apie Lietuva, kuriuos perijodiskai ar-
ba reikalui esant iSdalina. Deja, tokiy leidiniu
visiSkai néra italy kalba. Sita spraga turétuy ir
galéty buti pasSalinta, jei tam reikalui atsiras-
ty 1ésuy.

Turiu dar paminéti kita darba, kuris yra at-
liekamas tampriame riSyje su N. C. W, C.
(National Catholic Welfare Conference) irPOA
(Pontificaline Salpos Organizacija). Kartu su
Siomis organizacijomis ripinamasi tremtiniu
materialine globa ir ju emigracija. IS NCWC
savo laiku iSripinta eilei lietuviy mediciniskoji
globa. Tos pacdios organizacijos deka gal€jo
taipgi but iSrtpinti emigracijos Kkelioniy ap-
mokéjimai bei tremtiniy juridiné globa. Kaip
matome, Pasiuntinybés veikla yra labai jvairi:
neseniai buvome kartu su kitomis tautybémis
suruoSe meno paroda, kurioje buvo iSstatyti ir
lietuviy grafiky darbai; dabar ruoSiameés tarp-
tautiniam kongresui emigracijos reikalams, o
tuo pat metu prasidéjo organizacinis darbas
lietuviy poezijos vakarui. IS vienos pusés ten-
ka riupintis pasais, i§ kitos gi bendradarbiau-
jam su Italijos radijofonu, kuris §] pavasari
pradéjo visa serija transliaciju jaunimui apie
Lietuva. Pasiuntinyb€é paruoSé programas apie
lietuviskas pasakas, padavimus, liaudies dai-
nas, poezija ir t.t. Sitos transliacijos, kuriuy
klausosi apie keletas milijony jaunimo, bus te-
siamos ir toliau.

— Tas jdomus faktas apie italiskojo radijo
transliacijas mus vercia pastatyti kita klausi-
ma: kaip italu visuomené zitri j Lietuvos rei-
kalus?

— Norint tiksliai atsakyti i §i klausima ir iS-
vengti plokStybiy, reiktu daug vietos. Apskritai
imant, kiek a§ esu mates ir patyres, Lietuva

Pabaiga 6 psl.

SIMBOLINIS KRYZIUS, Lietuvos Vyriausybes dovana
Popiezivi Pijui XI. Kryziy dare medaliy specialistas
skulptorius Petras RimS$a. Skulptira ir fasadas turi du
frontus: 1. su paradu LITUANIA. Medalyje — I-sis vysk.
Kristijonas ir dabartinis Lietuvos arkivyskupas Juozapas.
2. Su paraSu PIO XI. Medalyje — Popiezius Inocentas,
kuriam popieziaujant Mindaugas prieme krik$ta, ir tuo-
metinis (kada jteikta dovana) Popiezius Pijus XI.

LITHUANIAN STATE’s present to His Holiness Pope
Pius XI.

POPIEZIUS PIJUS XII specialioje audiencijoje priima
Amerikos Lietuviy Tarybos atstovus ir kongresmanag Ch.
Kersten (su Zmona ir dukterimi — pirmieji kaireje) Nuo
Popieziaus | deSing stovi ALT atstovas inz A. Rudis,
prel. L. Tulaba ir LAIC vedeja M. Kizyte. Popiezius
Pijus XIlI kalbejosi su Kongrese pravestosios Kersteno
rezoliucijos autorium ir domejosi Lietuvos ir kity Pabal-
tijo tauty reikalais.

POPE PIUS XII receives in special audience represen-
tatives of the Lithuanian American Council and Rep.
Congressman Mr. Kersten and family.
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LIETUVISKOS DOVANOS

Bevaiks§¢iodamas po didZiausias
ir ilgiausias Vatikano muziejyu sa-
les, tarp graziyjyu Rafaelio paveiks-
ly, brangiy bazZnytiniy daikty ir se-
nove dvelkianc¢iyu paminkly, negalé-
si neatkreipti démesio i kuklias
lietuviy Tautos dovanas PopieZiams.

Prie lietuviSky Ripintojéliy, dro-
ziniy, lietuviSkomis spalvomis pa-
puostu albumuy, gali uztikti ir Vil-
niaus lietuviyu skundy knyga, iteik-
ta Sventajam Sostui per J. E. Apas.
taly Sosto Vizitatoriu Arkivyskupa
Ratti.

VATIKANO MUZIEJUJE

Skunde iSdéstyti misy tautieciu
vargai okupuotoje Lietuvos sostine-
je Vilniuje. Su pietizmu verti tues
istorinius lapus ir skaitai:

7. Vienkart geidZiame pasiguosti

Tamistai dél tyu skriaudy” — krei-
piasi L. V. L. K. Pirmininkas My-
kolas BirziSka ir jos nariai — ku-

rias kenc¢ia misy vientauciai lie-
tuviai Lenkuy armijos okupuotuose
Lietuvos kraStuose”.

Mokytoju sajunga prasSo palai-
minti misy nuvarginta Zeme ir mi-
sy Zmoniy Svietimo darba”, o I-

LIETUVOS PASIUNTINYBE VA
TIKANE

Atkelta i 5 psl.
ir jos problemos sukelia labai daug
simpatiju Italijoj. Lietuvos teisé i
nepriklausomybe, lietuvigy tautos
kanc¢ios po soviety okupacija, lie-
tuviy veikla uZsienyje buvo italy
visoumenés suprantamos ir jos
spaudos organu progai pasitaikius
remiamos. Reikia tarp kitko pazy-
meéti, kad italy akyse lietuviai yra
labai kultiringa ir dinamisSka tau-
ta. Nereikia tacCiau pamirsti, kad
mes esame okupuoti jau 13 metuy ir
kad yra nepaprastai sunku visa
laika reikalauti italy visuomenés
démesio, nuolatinio spaudos pasi-
sakymo miusuy problemomis, Nerei-
kia taipgi pamirsti, kad ir pati ita-
lu visuomené turi savo kasdieniniy
ir nekasdieniniy problemu. Taigi
mes negalime laukti vis to paties
atgarsio miusuy reikalams. Atsizvel-
giant i §j dalyku stovi, mes turime
padaryti atitinkamas iSvadas, ir,
biitent, kad lietuviSkas propagandi-
nis darbas turi buti atliekamas la-
bai inteligenti§kai, su nuosaikumu,
su rimtumu ir su pastovumu. Deja,
pas mus daZnai pastebima tenden-
cija tenkintis vienu kokiu nors
triukSmingu faktu, kurio pasékos
beveik pranyksta, o nepakankamai
stengiamasi siekti gilesnés ir pa-
stovesnés itakos, atsiZvelgiant |
krasto psichologine padétji, darba
supant diskretiSka tyla.

6

AS iSkeliu §j fakta, nes neretai
lietuviskoji visuomené pageidauty,
kad misy diplomatiniy misijyu veik-
la biuty daugiau reklamuojama. Tuo
tarpu diplomatuy darbas net ir Siais
moderniais laikais yra tada nau-
dingas ir efktingas, kada jis yra
daromas su reikiamu atsargumu ir
diskretiSkumu. Ir misy Pasiunti-
nybés prie Sv. Sosto didele dalj
veiklos mes negalime ir nenorime
reklamuoti, nors kartais yra labai
sunku tyléti, kai yra daromi prie-
kaiStai. Ilgainiui taciau tos diskre-
cijos mnauda lietuviSkiems reika-
lams paaiSkés. O musuy svarbiau-
sias tikslas juk ir yra but naudin-
giems misy kraSto reikalams.

Baigdamas a§ noriu ypatingai is-
kelti Sventojo Tévo Lietuvai ir jos
diplomatinei misijai rodoma pa-
lankuma, kuris ne tik turi nepa-
prastai didele reikSme miusy kras-
to bylai, bet taip pat igalino Pasiun-
tinybés veikla.

»

VILNIAUS LIETUVIU SVEIKINIMAS ir
skundas Apastaliskajam Vizitatorivi Ark.
Achilivi Ratti. Redakcija turi viso rasto fo-
to kOpija, tadiau, kad lengviau bity jskai-
toma, beveik visas tekstas perspausdina-
mas; dedama tik radto pabaigos ir paraSy
foto kopija (sumazinta).

A LITHUANIAN ADDRESS to Apostolic
Nuncio, HiS Excellency Archbishop Achille
Ratti, 1920,Vilnius, Occupied by Polish
Army.
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JO EKSCELENCIJAI

sios Vilniaus Vyryu Gimnazijos auk-
létiniai pareiSkia, jog ji (priau.
ganti Lietuva. Koresp. pastaba)
likg iStikima kriks§c¢ioniuy ir lietuviu
tautai, jos kultiirai bei siekiniams.”
(PasiraSo gim. vedéjas M. BirziSka)

Sios lietuvi§kos dovanos Vatika-
no muziejuje lankytojui primena,
kad Sventajam Sostui néra nezino-
mos ir dabartinés lietuviy tautos
kanciog ir kad pavergtyju tautieciy
skundai taip pat pasiekia Popie-
ziaus Sirdi. Jo kartkartémis skel-
biami prie§ komunizma pareiSki-
mai liudija, jog Sventasis Tévas gi-
liai susiriipines tikinciaisiais ana-
pus gelezinés uzdangus. Jo daZnas
kontaktas su laisvojo pasaulio lie-
tuviu atstovais, apsilankanciais Va-
tikane liudija, kad kryziy ir kanki-
niy Lietuva Jam yra labai arti Sir-
dies. Vyt. M.
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LIETUVISKY JUOSTY ALBUMAS Sv. Tévui
Pijui XII. I$siuvinetas lotyniSkas uZraSas
lietuviskai reiskia: LIETUVOS TRETININ-
KIU DOVANELE. JU PACIU RANKY DAR-
BAS.

LITHUANIAN FOLK-ART ALBUM for Pope
Pius XIl presented by Lith. St. Francis
Order of Lay women.

APASTALYU SOSTO VIZITATORIUI
ARKIVYSKUPUI RATTI

Naudodamiesi Tamistos apsilankymo proga, mes Vilniaus lie-
tuviai lenkiame prie§ Tamista savo galvas ir tariame pasveiki-

nimo Zodj.

Vienkart geidziame pasiguosti
kurias kencia musuy vientauciai
tuose Lietuvos krastuose.

Tamistai del tu skriaudy,

lietuviai Lenky armijos okupuo-

Didelés nelaimés viena paskui kita terioja musy krasta.
Vargome po rusu jungu, kéléme VokieCiu okupacijos nasta, kentéme
bolSevikams vieSpataujant ir pagalios patekome | valdzia Lenkuy,

okupavusiy mus militarine iega.

PrieSingai p. Juozo Pilsudskio paskelbtai uzimant Vilniu

proklamacijai, siekdama savo politikos tikslo — Siokiu ar tokiu
badu prijungti musy krasta prie savojo, Lenkuy vyriausybe su pa-
galba specialés organizacijos, veikiancios slaptais vyriausybés
nurodymais ir vyriausybés pinigais ”Straz Kresowa”, platina vi-
sokius Smeiztus pries Lietuvos Vyriausybe ir stengiasi pasalinti

iS misry jy parapijy, kur kalbama lietuviskai ir lenkiskai, Siek-
tiek pasizyméjusius lietuvius - veikéjus, ypatingai lietuvius — kuni-
gus. Prieina prie to, kad ”Straz Krasow’os” agentai iega iSveza

kunigus i§ parapijy. Lietuviai

kunigai baisiai terrorizuojami, nes

kiekvienas ju susisiekimas su savo parapijonimis yra perstatomas,
kaipo agitacija pries lenky valdzia ir tuojau reikalaujama jie
iSkelti. Rodos, néra nei vieno lietuvio, kad ir nekalCiausio savo

dvasiniy reikaly pildytojo,

ti iS parapijos.

kurio nebutu buve reikalauta pasalin-
ISkélus kuniga, arba kunigui gyvenant po Damoklo




VISAS GYVENIMAS

DARBUI IR

PAREIGOMS

Prof. Mykolo Birziskos 75 metu sukakciai pamineti

Margas, platus ir pilnas daugybes
darbuy profesoriaus Mykolo Birzisk
darbyu prof. Mykolo BirziSkos gy-
venimas. Bus laiko studijoms ir
monografijoms paruosti, o tuo tar-
pu sustokime tik minutélei — su-
sikaupti.

Mykolo BirziSkos asmenyje ma-
tome gyva Lietuvos dalele, tarsi jos
istorijos trupinélj, daugiausia kovo-
jusi prie§ lenkiSkas bangas, kurios
vos Vvos jo paties nenuplove.

Nuo to jaunystés apsisprendimo
eiti su lietuviy tauta prasidéjo nuo-
latinis darbas. Darbas vijo darba.
Nebaigtas rasinys, o jis jau reikia
spaustuvei duoti. Neperskaityta
knyga, o apie ja tuoj reikés kalbeéti.
Nebaigtas susirinkimas, o laikas

skubéti i nauja posédj. NeiSspres-
tos diskusijos, o su lenkais reikia

kibti i naujus ginc¢us atremti nau-
jas Smeizty bangas. Laikas poilsiui,
bet mazosios dukrytés ji Saukia...

Ir taip bégo visas gyvenimas —
darbai ir pareigos. Rodos, kad My-
kolui bty nepatikusi ramybé, rodos,
jis biity nepakentes tylos, rodos,
jam niekad nebiitu reikéje poilsio.

Jis visad eémeési darbo, nerusiuo-
damas jo, nesistengdamas iSsirinkti
garbingaji. Dirbo su visais, jei tik
tas darbas buvo lietuviams ir Lie-
tuvai naudingas,

Ir visur jis buvo paprastas, nuo-
§irdus, atviras, saZziningas, tiesus
zmogiskajai ir tautiSkajai linijai. Jis
gyné ir gina savo nuomone ir prin-
cipus, ar kitiems patinka, ar ne. Jis
lietuvybe staté auk§céiau visko ir
taip €jo i rusus, ukrainiecius, gu-
dus, zydus, vokiecius, latvius, ame-
rikie¢ius. Nesvarbu kaléjimai, svar-

PROF. MYKOLAS BIRZISKA prie rasomojo stalo savo namuose, Los Angeles, Calif.

Paskutinivoju laiku profesorius daug darbo

turi, tvarkydamas brolio Vaclovo rank-

radtinj palikima, kurio sara¥y paskelbe spaudoje, atkreipdamas demesj j leidejus.
PROF. MYKOLAS BIRZISKA at the writing-desk in his home, Los Angeles, Calif.

PROF. M. BIRZISKA yra aktyvus Los Angeles ¥v. Kazimiero liet. parapijos narys. Jis kas
sekmadienj lanko 8$v. MiSias, daznai su dukterimis ir vaikaidiais. Cia kaireje matyti duk-

te Marile Zakevidiene

Foto P. Jasiukonis

PROF. M. BIRZISKA and his dauther in Los Angeles Lith. church during a Sunday Mass.

biau lietuviskieji reikalai.. Nesvar-
bu didelés valstybés pilietybé ir ge-
rai apmokamas darbas, svarbiau
lietuviSkas pasas. Nesvarbu priesu
vilionés ir klasta: lietuviskos sielos
balsas atsilaiko prie§ viska.

Zvelgsi Sen — jo dirbta, daug pa-
siekta; Zvelgsi ten— jo dirbta, lai-
meta! Organizavo, mokytojavo, pro-
fesoriavo, rektoriavo; ¢ia buvo pir-
mininkas, ten — eilinis narys. Ra-
Sé straipsnius kaip Zurnalistas ir
knygas kaip mokslininkas; kalbe-
jo kaip kaimynas kaimynui su sodie-
C¢iu, laiké paskaitas kaip eruditas.

RasSési Nepriklausomybés paskel-
bimo dokumenta, diplomus, rasési
po skundu dél lietuviy kataliky var-
gy ir po kuklia auka Balfui...

Visu Zmoniy gyvenimas turi pra-
dzia. Bet yra Zmoniy, kuriy darbai
neturi pabaigos. Jie eina iS metuy i
metus, iS kartos | karta, iS enciklo-
pedijos i enciklopedija, i§ Simtme-
¢io | Simtmetj. Tokiems tai lenkia-
mos galvos, i§ ju darby mokomasi

AMERIKOS LIETUVIY VISUOMENES SUDETOS AUKOS jteikimo aktas, Los Angeles, Calif. Vidury prof. Birzitka su Zmona. DeSinéje akta
skaito V. Dap8ys. ll-ras i§ kaires — Los Angeles klebonas kun. J. Kulingis, aukos iniciatorius ir propaguotojas.
PRESENTATION CEREMONIES of a donation to Prof. M. Birziska by Lithuanian Community in America (Los Angeles, 1955).

ir, jiems i§ gyvenimo iSeinant, dai-
romasi, kas ir kada galéty ju pa-
kaitalu buti.

Toks yra prof. Mykolas Birziska,
vienas i§ trjiy broliy (kiti du —
Viktoras,gyv. Chicagoje, Vaclovas,
prie§ dvejus metus mires), Sian-
dieng gyvenas su dviem dukterimis
ir antkais Los Angeles mieste, Ka-
lifornijoje.

Bet Sviesiai uztekéjusi ir vidudie-
ni persiritusi diena yra nepakeicia-
ma, nors ir visy kalendoriu visus
lapelius iSvartytume...

Al. G.

GIMTADIENIO MINEJIME, kurj surenge
surenge profesoriaus artimieji, buvo jteik-
ta dovana — dail. A. RiUksteles piestas
paveikslas. Ant gimtadienio torto buvo uz-
degtos zvakutes, kurias profesorius vienu

ypu uzpite. Foto P. Jasiukonis

A party in honor of Prof. M. Birziska
who celebrates this vear his 75th birthday.




ALGIRDAS GUSTAITIS, rasytojas ir zurnalistas, Los Angeles, Calif
ALGIRDAS GUSTAITIS, writer and journalist, Los Angeles, Calif. Foto P. Gasparonis

Algirdas Gustaitis spaudoje aktyviai reidkiasi nuo 1937 mety, ra$ydamas kelioniy
aprasymus, recenzijas, apzvalgas, o paskutiniuoju metu kultyvuodamas literatirinj-bele-
tristinj reoortaza kino filmy teatro, meno bei literatiros temomis. Vokietijoje jis yra
iSleides kelioniy knyga, vardu Tarp Sveicarijos ir Danijos.

Su beletristika Gustaitis rodesi tik periodikoje ir literatGros vakaruose. Jo beletris-
tikoje, kaip ir kelioniy apradymuose, vyrauja ekspresionistine nuotaika, stilius judrus,
pasakojimas begte beégantis.Vienur pro pasakcjima prasimu$a melancholija, kitur leng-
va ironijos gija, dar kitur labiau i¥kyla psichologinis momentas ir téviskes namy idilija.

KILOGRAMAS SVIESTO

ALGIRDAS GUSTAITIS, Los Angeles, California

Berzynas subaltuodavo vos uZzli-
pus ant upelio kranto, ir mes neju-
Ciomis suSukdavome “Va, jau ber-
zynas!”

Kodél mes, vaikai, pirmiausia ge-
rédavomeés berzynu, o ne pirkia ar
kléetimi? Sodyboje praleisdavau
daugiau laiko, kaip po medziais. Ir
negeras jiems budavau: grizes Ve-
lyku atostoguy, su graztu, loveliu ir
ant virvutés paristu buteliu nuke-
liaudavau berZynan pabandyti, ar
gerai Siemet sula béga ir ar saldi.
Kiek gailedavausi grezti iki baltos
medienos per stora Zieve, bet dau-
gumas vaikuy taip daré, neatsilikau
ir aS. Pirmiesiems laSams prade-
jus laseéti i butelj, pléesdavau toSe
nuo baltesnio berzZzo, nes karta vie-
nas senas elgeta, kurj visi vadino,
ir jis pats save vadinosi Juozuku,
pasakojo, kad pavasarj berzams nu-
plésti toSeles yra taip pat sveika,
kaip iSSukuoti pleiskanuota galva.
Ir Juozukas pridedavo, kad “jus,
vaikeliai, pabandykite ant didesnés
tosies skiautés parasSyti laiSka —
kaip mat norai iSsipildys, nes ber-
Zus saugo azuolai, o senasis Par-
kunas yra azuolu draugas.”

Nezinau kodé€l, bet man nepavyk-
davo nulupti tokios didelés toSies,
kad ant jos galécCiau laiSka raSyti.
Pagalvodavau kada kelius ZodZius
sudeéeti, bet kad drovu budavo taip
tiesiai imti ir prasSyti.., Nebiudavo
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ir dideliy vé€jy, nes tik jiems prira-
Sytaji “laiska” | berzuy Sakas ipitus,
norai pradédave pildytis.

Sykiais galvodavau, kad gal dél
to su tais raStais nesiseke, kad
skaudindavau berzus, leisdavau ju
balta krauja, o pavasari jis jiems
buvo toks reikalingas, kaip treciaja
po pase€liu diena lietutis su perki-
nija.

Ir ko tas berzynas nematé! Bet
gal labiausiai ji linksmino, tai vai-
Sés. O kokios tada budavo vaises!
Ypac rudenij. Suvaziuos, budavo, ku-
ria proga kaimynai, tai staininiai
kaip taukuoti obuoliai blizga. Li-
neikos budavo prasti ratai, — su fa-
jetonais, vienas net guminiais ra-
tais atlinguodavo. O jei kas raitas,
balnais girgzdindavo stipriau uz
naujausius aulinius, ir kaip jdomiai
tie balnai kvepédavo! Sakydavo,
geriausi ir kvapiausi balnai ne iS
kiaulés, bet i§ Serno odos, — ji pri-
sigérusi saky, pusSu oro, tik as ne-
suprasdavau, kur ju tiek galéty pri-
Saudyti.

Taigi, vaiSés prasidédavo suse-
dus uz ilgu stalu. Badavo daugybes
valgymu ir gérimyu — viska reike.
davo paragauti, pripilta iSbaigti.

Buvo mano tévelio vardines —
Mykolinés. Mes tada Svesdavome
rudenio Svente ir dziaugdavomeés
geru mety derlium. AS jau iS anks-
to prisiragaudavau ir su vaikais se-

dedavau todel, kad taip reik€jo:
Seimininkui nepatogu svecius vie-
nus palikti. Bet man daugiau riupe-
davo, ka veikia suaugusieji, nes kas
i§ tu vaikiSkuy kalbu.

Turéjome jtaisa spausti sviesta
kilogramais. Ji jvyniodavo j drég-
meés nepraleidZiantj popieriu ir vez-
davo | miesta parduoti. Ant stalu
suaugusiems, kas kelintas Zmogus,
budavo moliniai indeliai su kilogra-
mu sviesto kiekviename. “SvecCiams
sviesto neturi trakti!” sakydavo
tévelis. Ir tikrai, jo ant stalu likda-
VO puse,

Kiek jlinksméjus ir prasidéjus
gyvesnéms kalboms, atsistojo sto-
rulis Simtamargis varduvininko pa-
sveikinti. Kiti traukdavo pypkes, o
jis cigara ciulpé. Jis savuoju jpro-
¢iu didziavosi ir karta pasakojo,
kad gero cigaro kvapas priklauso
nuo ilgy pelenuy — ju patyres ri-
kytojas neturi nukratyti, bet jausti,
kada jie kris, ir tada pataikyti |
pelenine.

Ir ta vakara prie jo raudono, be-
siSypsancio, apskrito veido tiko ci-
garas, kurji jis vadino “geriausiu
priusiSku cigaru.” Pabaiges viena,
¢iupinédavo apie KkiSenes, ieSkoda-
mas kito “savo priuso”’. Ir Siandien
jo prusas smilko pasigérétinai, pa-
gal iprocio reikalavimg — su nenu-
kratytais pelenais per gero nykscio
storuma.

Jau keéle balsg, taigi jau tuoj tu-
réjo pasiulyti iSgerti “iki dugno”.
Dar karta mosteléjo ranka, ir nuo
cigaro virSaus pelenu kupeté€l€, ne-
beislaikiusi orumo, sulingavo ir nu-
krito tiesiai ant atvynioto sviesto
kilogramo. ..

—Matote, kalba jau reikia baig-
ti: pats likimas ZodzZiams taSka uz-
dejo. Tik ziurekite!..

Ir pakéles parodé kaip Zvakigalis
iSkilusi pelenuy bokSteli geltoname
minkStame svieste.

—Gu—gu—gu—gu..., ha—ha—ha
—ha!.. —patenkinti kvatojo i§ visu
Sonu. O jis toliau:

—Va, dabar jau galésime iSgerti
i mielo varduvininko sveikata, o
kad kitais metais kviecdiai dar la-
biau meélynuoty, kad butu Kkaip
sviestu tepti ir kad misuy linkéji-
mai tikrai iSsipildyty, paaukokime
Sita papuosSta Kkilograma sviesto
deivei Ugniai, kaip ir senoveés lie-
tuviai darydavo...

Tokie vaikystés prisiminimai su-
kosi galvoje... Tai buvo, lyg van-
duo pratekéjo... Tik prisiminimai.

Sédéejau svetimos kariuomeneés
pilname Vilniuje, iSbaiges visas
maisto korteles. Neturéjau sodiai
valganc¢iy draugy, neprilaikiau pini-
gy, bet valgyti baisiai noréjau, Ki-
ti kolegos studijavo, vaik§c¢iojo
skaisCiais veidais, paraudusiais nuo
skilandziy, net rukytu Zasuy Slauni-
kiy, lupo egzamina po egzamino ir
retkarciais paklausdavo, kaip man
einasi. Jie jauteé, kad laikausi pras-
tai, bet padéti nepasisiilée. PrasSyti
nebuvo kaip. Skustis nenoréjau, tai
ir atsakydavau, kad “einasi gerai”.

Ta diena buvau taip alkanas, kaip
niekad. Kiekviena mintis grizdavo
prie valgio. Jau kelinta savaité ne-
galéjau atsigriebti po to, kai kaz-
koks niekSelis iStrauké pinigine su
visu turtu ir maisto kortelémis. Va-
kar ryte atidaviau paskutines kor-
teles. Gavau dviguba davinji: du
puodelius juodo, §ilto skystimo, ku-
ri kazkodél vadino kava, ir dvi rie-
kutes pusjuodés, puszalés duonos,
pridegintai keptos, ant virSaus per-
brauktos lelijavai meélynu marme-
ladu.

Per istisa para niekas nepakvie-
té pietums (visiems kvietikams as$

jau buvau atsibodes), iS niekur ne-
gavau siuntinio, niekas nepaskoli-
no nors ir padirbty korteliu ir Siaip
nieko pagirtino nejvyko.

Keliems anu geru laiky geriems
pazjstamiems, laimingai iSsaugoju-
siems savo ukius, buvau raSes apie
alkana gyvenima sostin€je ir ne-
drasiai pridé€jes, kad, jei labai ne-
apsunkinéiau, tikrai buciau dekin.-
gas uZz kokj kaimu kvepianti valgo-
ma daikta. Po keliu savaiciuy i§ vie-
no gavau siuntinuka, bet tokj ma-
za, kad ji lengvai jsidéjau i kiSene.
Paréjes iSvyniojau, ir man buvo ge-
da prie§ save, kad nevertai Zemi-
nausi, praSydamas, buvo géda ir deél
siuntéjo, kuris taip susismulkino,
tartum save nuskriausdamas. Tai
tas pats Simtamargis, misuy kilo-
grama sviesto peciun jmetes.

Buvo Didysis Ketvirtadienis. Man
taip liidna, taip liidna. Ka a$ val-
gysiu per Velykas? Kur pasidésiu?
Kur nueisiu? Ir kur dingo mano vi-
si draugai, kuriu tiek daug turéjau
anais geraisiais Lietuvos laikais?

Atsukau radija, Bet nuo muzikos
buvo dar nykiau.

Man atrodé, kad bado ranka bel-
dziasi i duris.

Kritau ant sofos ir uZsidengiau
veida rankomis...

Po valandos ar poros susitvar-
kiau. Susivyniojau radija ir jau ren-
giausi nunesti | kokig vartotuy daik-
tu krautuve Turéc¢iau nors Sven-
téems ka juodoje rinkoje nusipirkti.

Jau atneStas pasStas. Pora velyki-
niy sveikinimy. Vieno apacioje pri-
rasSyta: “Velykoms kvieCiame pas
mus atvaziuoti.”

Per keliags svediavimosi dienas
vis maniau, susirgsiu, maziausia vi-
duriavimu. Valgiau, kiek tik lindo.
Ir buvo ko. NemaZzZai nugéreme, gal
tai ir iSgelb€jo nuo persivalgymo.

ISvaziuojant idave kilograma
sviesto.

— Vilniuje pravers. Juk vienuy
vienas gyveni ir studentauji, — kaip
Siandien atsimeny ju ZodZius.

AS jiems nedaug tede€kojau, Ne-
turéjau tokiai padeékai pritaikytu
zodziu. Buvau prastas katalikas,
bet mintimis nukrypau i AukScéiau-
ti sigji, kad turéciau progoms jiems
sigji, kad turéciau progos jiems

Po keleriy karo ir pokario metu
netikétai juos uZtikau Amerikos
didmiestyje. UZéjau.

Pasipasakojome savo odis€jas.

Suséde parke mirksime link zu-
janc¢iy automobiliy, dziaugiameés al-
suodami dimais ir benzinu pritvin-
kusj ora.

Vél uZsiminéem pirmasias “begi-
mo” dienas.

Jiedu (kaimynas su Zmona) klau-
sia, kokiu budu juos iStraukiau iS
apkasu ir partpinau toki leidima,
kad juo pasimosuodami, su Visa
manta ir savais lietuviSkais arkliais
nuvaziavo iki pat Miuncheno. Visi
kiti taip ir liko Rytprusiuose grio-
viu kasti, o atZygiave sovietai su-
sémé ir atgal parsivarée. Ji (mano
gerojo kaimyno Zmona) mananti,
ji tik mananti, ne sakanti, man tu-
réje buti vieni niekai tokj rasta is-
gauti; ji mananti, Dieve gink, ne
sakanti, a§ turéjes rySiu gal net su
naciy valdzia, bet nei ji, nei jos vy-
ras niekam apie tai neuZsimine,
nenoréje trukdyti mano ramybeés
tremtyje. AS gi turéciau Zinoti, ko-
kie Zmonés: kas ka, o anie tuoj ir
pradeda Snekéti. Ir dar kaip! Ne
vienam tokios Snektos pakenkusios
ir Amerikon atvaZzZiuoti. Bet jiedu
tyléje kaip Zemé, nenoréje man pa-
kenkti. /Pabaiga 11 psl.




PRANAS

TAU, SESUTE.. ..

Tau, sesute, puikios gélés,
Man gi kardas prie Salies,
Tau akis plaus asaréles,

Man gaisrai takus nusvies.

Tau sulaukti manes jauno,
Man kovoti mirtinai,

Tau sulaukti manes jauno,
Jei neglaus Salti kapai.

Taigi. .. liki, mylimoji,
Tu darzely prie geliy,
Laimink mano plieno kardag,
Buki sieloj nors kartu.

Bet. . . jei mirsiu uz tevyne,
Kur atskirtas nuo taves,
Klausk zvaigzdelg vakaring —
Ji tiktai tave nuves:

Ten, kur slamantis berzZynas
Misko juodo gludume,
Kur nevystantis gelynas
Zydi kraujo skaistume,

Ten, sesute, pasodinki
Tu balty graziy geliy,
Musy meilé kad nemirty
Su manim kape kartu.

ANT DELNUY

Ant saulen istiesty delny
Kolonas spinduliy nesu
Ir nuo pat Zemes lig dangaus

As$ ramus spindincius stataus. . .

Per juos i mano Sirdj—kraujqg
Sventasis groZis atkeliauja

Ir siela buvus alkana —
Prazjsta skambandia daina. ..

RUDENS ELEGIJA

O, kiek stebetiny spalvy

Su Saltu rudeniu ateinal?.

Bet sieloj darosi graudu,

Kai véjai suokia lindna daing,
Kai kravos lapy ir Ziedy
Kapuosna, tarsi zmones eina.. .

Menu, pavasari, tave

Ziedais baltaisiais vainikuotaq,
Gegute krykstaujant sodne,
Lakiy kregZduliy Saunia puotq
Ir valtis plaukiant Nemune

Bangoms sidabro paauksuotoms. . .

Ir, rodos, nuplauké tada
Ziedai, jaunysté ir svajones,
Gimtos padangés siluma

Ir tie taip brangus—mieli Zmoneés,

O liko vien tik aimana,
Paluze dienos ir klajones.

LEMBERTAS

PRANAS LEMBERTAS, poetas, teisininkas, Boston, Mass.
PRANAS LEMBERTAS, poet and lawyer, Boston, Mass.

“Tau, sesute, puikios geles’” yra vienas i§ populiariausiy misy naujyjy liaudies
dainuojamy dainy, skambandiy greta su Graziy daineliy daug girdejau, Ko liodi, berzeli,
Neideik, neiSeik tu i§ sodziaus arba A$ verkiau parimus... Ja dainuoti pradejo karinis
jaunimas, iSnediojes po visa Lietuva. Per laika teksto Zodziai Siek tiek pakeisti, gi auto-
rius — nebeprisimenamas.

Autoriy prisiminti dave progos iy mety dviguba jo — 40 mety spaudos ir 60-ties
mety (g. 1897. 9. 18) amziaus sukakties Svente. Pirmieji L. rastai pasirode 1917 m. kan:
J.. Tumo redaguojamam Tevynes Sarge. Veliau jis bendradarbiavo Trimite, lliustruotoje
Lietuvoje, Birzy Ziniose ir kt., rafydamas eiles ir teisés klausimais.

Konservatorijoje studijaves muzika, Sutkaus studijoje — vaidyba, buves Vilkolakio
dalyvis, i§ profesijos teisininkas (ilgus metus buvo BirZy notaras), Pr. Lembertas, giliai
poetines sielos Zmogus, momentais sudvintan&ius groZio atspindZius fiksavo eilémis,
laikydamasis tradicines formos reikalavimy ir nenutoldamas nuo liaudies kirybos poeti-
niy prady. ISleido du poezijos rinkinius: Sauletekiai, 1935, ir Baltija $aukia, 1947.

RISCIAU AKMENEL]

Ris¢iau ris¢iau akmenelj
As didziy didZiausiq!
Is u% kalno, tyry smelio
Krasto tolimiausio . . .

Risciau risciau akmenelj
A$ kiety kieciausia!
Kur auksini jaros smelj
Baltija mus prausia.

Risciau ris¢iau akmenélj
As graziy graZiausia —
Atstatyti teviskele
Miela, mylimiausiq.




e RS I BB e DR s e o e SRR e LT S AR S S

Pagal ka tik okupuotoj Lietuvoj iSleista knyga
”Ka mes matéme Jungtinése Amerikos

Valstybése ir Kanadoje”

AMERIKA EINA PRIE BANKROTO...

“Mes turime jq privyti ir pralenkti!”

Yra tokia Balio Grazulio apysaka
"Lenktynés i kapus”, — ten pomir-
tinéje Kkelionéje turciaus Kkarstas
paveja neturtingojo, iSdidziai nori
pro Sali pramauti, bet likimas taip
padaro, kad abu karstai suguldomi
i vargSo suklypusius ratus, ir abu
kartu pasiekia amzingja poilsio vie-
ta... Jei JAValstybiy ”liaudis” uz-
sigeisty pavyti ”pranasSiausio tukio”
kraSta Soviety Sajunga, Zinoma,
"lenktynés” baigtusi abiems Kkaip
toje Grazulio apysakoje. Laimeé,
kad JAV tukis eina ne prie bankroto
ir ne | kapus! Soviety komunistai,
jei tik nesubyrés ratai, JAV galés
vytis Simta metuy!

Dvylikos parinktuy sovietu ekskur-
sija lankési 1955 metu vasara.

Su kuo jie Cia susipaZzino, ka “"ma-
té” ir kokius jspudzius patyre, ais-
aisSku, tai yra oficialioji pusé. Svar-
biausias uzZdavinys, kaip i§ ijkyriai
knygoje Simtus kartu papugisko
kartojimo matyti, yra skleisti savo
propagandini mela, kad Soviety Sa-
junga yra nekaltas taikos troks-
tantis avinélis, kad ju ”liaudis” vi-
siSkai to paties tetroksSta kaip ir
Amerikos “liaudis”, ir kad Ameri-
kos ukis, kaip Leninas prie§ 40 ma-
té sakeé, eina prie bankroto.

IS kelionés po JAV-biu ukius, ju
terminy sakant, fermas, atrodo, kad
visas amerikie¢iy Ukio gyvenimas,
eina absoliuciai pagal genialiuosius
Lenino nurodymus. Nors turistai
iS pat pirmos dienos buvo apdalin-
ti literat@ira, nuSvieCiancéia JAV
pramone ir Zemeés tkio gamyba, bet
iStikimieji partijos sunus, tiek pa-
tys stebédami lankomas fermas,
tiek, kaip jie sako, bandydami ben-
drais bruoZais nusSviesti Zemés tukio
gamyba ir darydami iSvadas, visur
laikosi jsikibe savo pranaSo ir savo
Slovingosios partijos sapaliojimu.

Ty dvieju rasiy ginklais apsiSar-
vave, kad realybés nematyty, rau-
donus akinius uzsidéje, turistai va-
ziavo i§ vienos valstybés | kita.

Bet tegu kalba ekskursijos vadas
ir knygos autorius Mackevicius.

”Mes buvome turtingose valstijo-
se, kurios vadinamos Amerikos
perlu” (ypa¢ Ajova). Kartais, kai
stebi ferma i§ Salies, atrodo, kad
¢ia gyvena dvarininkas. Dvieju
aukSty namas, aplink nama geéliy
darzelis, sodelis, ¢ia pat ganosi 20
—30 Kkarviy... Prieini arc¢iau, susi-
pazisti su fermeriu — didelés pius-
letos rankos, apsivilkes kukliai. Kai
iSsikalbi — pasirodo, kad ferma ne
jo, kad jos savininkas gyvena kur
nors Filadelfijoje, Cikagoje arba
ferma priklauso stambiai asociaci-
jai, o jis yra tik nuomininkas ir uz
puse pelno dirba po 13-14 valanduy
per para, stengiasi iSeiti | Zmones.
Jis stengiasi sutaupyti pinigy, isi-
gyti savo ferma ir pradéti gyventi
turtingai.”

Kad Lietuvos koliukin suvarytus
ir nuskurdintus gyventojus neapim-
ty ”burzuazinis” noras tam ameri-
kieciui jo laisvés, savarankiSkumo
ir siekimuy pavydéti, specialistas
Mackevic¢ius tuoj priduria ir tesia:

"Tadiau daugelis nuomininky Sio
tikslo nepasiekia...” nes “daugiau
kaip 42 procentai fermeriy (nuomi-
ninkai ir daliniai savininkai) nuo-
moja sklypus.”
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Kaip tie nuomininkai verciasi,
kodel jie vis délto sklypus nuomo-
ja (juk nei partija, nei vyriausybeée
to daryti juos nevercia), agrono-
mas Mackevic¢ius savo skaitytojams
né nebando uzsiminti. Jis tik sku-
ba duoti “bendrais bruozais” pa-
vydzius, iStrauktus i§ takstancio
viena.

"Mums teko matyti fermerj, ku-
ris nuomoja 64 hektarus zZemes iS
savo tévo ir jam uZ tai moka puse
pelno. Kitos dar sunkesnés salygos,
negu tokios ’téviSkos, kai fermeris
moka ne puse grynojo pelno, bet
puse viso derliaus.”

Kiek to pusé derliaus ar pusé
pelno, technikas MackeviCius skai-
tytojui né puse burnos neprasizio-
ja. Jis zino, kad sovietinio kolukio
darbininkas visa derliy ir visa pel-
na turi atiduoti ant jo galvos sédin-
tiems partijos bonzoms. Jo “darba-
dienio” uzdarbis visokiais budais
nukarpomas, jam neleidZziama tu-
réti nieko ”savo”, ir kad iSsilaikytu
gyvas, jis net sau maista turi ”vog-
5 1400

”Gamybos koncentracija, smul-
kiyju fermeriy ukiy iSstumimas dar
karta patvirtina Lenino nurody-
mus”, traukia toliau savo giesmele
autorius ir priduria: “Mes, Zinoma,
stengémeés iSstudijuoti geriausias
fermas, kur galima rasti mums nau-
dingy tukio tvarkymo buduy ir meto-
tody, mums krito i akis ir fermeriy
gyvenimo tamsiosios puses.”

Keista komunistiné logika: tais
metodais vadovaudamiesi amerikie-
¢iai ukininkai nusibankrutuoja, o
sovietiniai vergai juos vartodami
privys ir pralenks kapitalistine A-
merika! Yra taciau toje logikoje”
ir krislelis tiesos. "Amerikos ir Ka-
nados specialistai, kalbédamiesi su
mumis, daug pasakojo apie fermu
sustambinimg. [ tai jie Zitri Kkaip
i svarby, pazangu reiSkinj, turintj
dideles reikSmeés fermeriy ukiui
gerinti: stambesnéje fermoje ge-
riau iSnaudojamas darbas ir kapi-
talas, sumazZéja gamybos kaStai pro-
dukcijos vienetui. Zinoma, Siuo at-
veju jie nekalbéjo apie likima tos
milziniSkos masés fermeriy, kurie
yra kapitalistinés gamybos koncen-
tracijos aukos.” Paskutieji ZodZziai,
be abejo, paimti i§ sovietinés prak-
tikos: ”milziniSkos masés’” kolcho-
ziniy aukuy ten arba pusbadziu gyve-
na po enkavedisto padu savuose
kraStuose arba mirsta iSvaryti |
tolimg Sibira. Idomu buty Zinoti,
kur tos amerikie¢iu auky “milzinis-
kos masés”?

Pagal ta pacia gelezine prieSta-
ravimy logika, Mackevic¢iaus Zo-
dziais "dar labiau aiSkeéja milzinis-
kas miusuy socialistinés Zemés uKkio
sistemos pranasumas. Misu Kkola-
kiai ir tarybiniai ukiai, kaip stam-
bios jmonés, gali per trumpa laika
padidinti Zemés Ukio produktu ga-
myba ir sumazinti gamybos kaStus,
be to, nuolatinis gamybos augimas
kelia tarybiniu valstieCiy gerove.”

Ir ne tik didelées fermos kenkia
Amerikos valstieéiy gerovei — net
ir traktoriaus ”iSdirbis tarybiniuose
tkiuose zZymiai didesnis, negu ame-
rikinése fermose”.

Ne viska autorius mato, kaip jis
sakosi, i§ "juodosios pusés”, bet rei-
kia stebétis jo iSmankS§tinta leninis-

tine dialektika, balta paversti juo-
du. Tik skaitykime!

IS viso fermeriu aptarnavimas
gerai sutvarkytas. Bet kuriame ne-
dideliame miestelyje jius rasite fer-
meriams aptarnauti: 3-4 masinuy ir
atsarginiy daliy parduotuves, 3-4 ir
daugiau degalu pardavimo koloneé-
liy, ivairiu firmy parduotuves, viena
per kita besistengiancias parduoti
savo prekes. Kiekviena Siu firmu
ne tik iSsiuncia fermeriui reikalin-
ga atsargine dalj arba atsiuncia
mechanika, kad padéty suremon-
tuoti. Ji taip pat gali atsiuysti, kar-
tu su stimokliu arba kuria nors
kita atsargine detale, ir televizoriy,
ir aplamai betkoki daikta, apie ku-
ri fermeris buty bent kiek uZsimi-
nes. Be to, firma nereikalauja iS$
karto pinigu. Taciau ateis laikas,
ir i§ fermerio bus pareikalauta uz-
mokeéti, o piniguy jis tada gali netu-
réti. Svarbiausias tokio aptarnavi-
mo tikslas yra jbrukti fermeriui
preke. IS pradziu viskas atrodo pui-
kiausiai; imk, isigyk, pinigu dabar
mokeéti nereikia. Bet Stai ateina
mokéjimo terminas, o pinigy néra.
Veikia kapitalizmo désnis: ferma
parduodama i§ varzytyniy, ji per-
eina Kklestincio fermerio arba stam-
bios firmos nuosavybén. Fermeriui
nelieka nieko kito, kaip tik eiti ber-
nauti, parsisamdyti | Kalifornijos
citrusiniy plantacijas.”

Ar bereikia geresnés propagan-
dos komunistinei santvarkai: ame-
rikietis fermeris atvaizduotas kvai-
lesnis negu rusiSko c¢ebato aulas...
Kai turi pinigy, jis uz preke nemo-
ka, bet laukia, kada firma paprasys,
o firma, nekvaila, ji papraso kaip
tik tada, kai fermeris pinigy neturi,

Bet kad fermeris ilgiau pasikan-
kinty, jis ir pinigy neturédamas
dar kuri laika gali paukininkauti.
”Tarp kitko ¢éia mes susipazZinome
su privataus banko darbu. Krito i
akis, kad gauti i§ banko pinigu fer-
meriui beveik visai nereikia gaiSti
laiko. Jis prieina arba privaziuoja
masina prie langelio, paduoda ban-
ko tarnautojai ¢ekj, ir jam c¢ia pat,
be jokiu rasSinéjimuy, iSduodama iS§
jo indeliy reikalaujama pinigu su-
ma.” Kam toks patogumas? AiSku,
vien tik tam, kad fermeris greic¢iau
visus pinigus isleisty, skolu nebe-
galéety mokeéeti ir bankrutuotu.

RaSydamas konkreciai apie ukius,
ju didi, s€ja, galvijus, darbo techni-
ka, tresSima, derliy etc. autorius
taip operuoja daviniais ir skaiciais,
kad “kvailas nieko nesuprasty, o
gudrus nieko nesakytu”. IS to, kad
jis nedaro jokiu iSvady, galima nu-
manyti ir spéti, kad visa tai, ka jis
paduoda skaitytojui, ar apie galvi-
ju maitinimo racionalizavima, ar
apie karviu melzima, ar apie kitus
fermu darbus, visa tai sovietams
yra siektina kaip tolima Zvaigzde,
apie kuria jie tik svajoti savo ver-
gu darbininky sistemoje tegali.

Po daugybés tyliy konstatavimuy,
su niekuo nelyginamuy daviniy ir
skaic¢iy, Mackevicius tik tiek tegali
nuraminti savo namie séedincius
partijos pirmeivas: “daugelis kom-
bainu nepadaré mums didelio jspi-
dzio”, arba ”Mes nepatenkinti bul-
viy kasimo kombainais”, arba labai
aplamai — "”Mes taip pat matéme
ne maza masiny, kurios savo koky-
be ir tobulumu Zymiai atsilieka nuo
miusiskiy.” Ar jie tas maSinas ma-
tée tkiuose nebevartojamas, ar kur
SiukSlynuose kaip niekam tikusj
lauza, MackeviC¢ius neuZsimena,
nors Siaip jau jis mégsta pajuokauti.

Autorius uzZsimena, kad jie buvo
klausinéjami, kokia yra darbo ap-
mokeéjimo sistema koliuky, kiek dar-
bininkas gauna ir kaip jis gali pra-
gyventi, kiek kolukietis gali tureti
savo sklypo ir pan. tadiau neuz-

simena né ka atsaké, né kaip ame-
rikieCiamgs tas rojisSkas gyvenimas
patiko. Jis, kalba nusukdamas i Sa-
li, ima pasakoti niekus ir savo skai-
tytoja “uzbovyti”.

Bvizi jist raso:

”Pradedami spaudos konferenci-
ja, mes paprastai jspédavome mi-
su klausytojus, kad esame grupé
agronomyuy, inzinieriy, zootechniky,
itin speciali Zemeés ukio delegacija.
Noretuysi, kad klausimai atitikty mu-
sy misija. Visi dalyvaujantieji tam
pritardavo. Nepaisant to, daugybée
klausimuy neturé€jo nieko bendro su
zemeés ukiu. Buvo net tokiu klausi-
mu: kaip jums patinka amerikie-
¢iy motery Sukuosenos arba, kaip
jus vertinate vienos ar kitos Ame-
rikos artistés grozj. Atsakyti i to-
kius 1S pirmo Zvilgsnio nekaltus
klausimus buvo gana pavojinga. Pa-
vyzdziui, privataus pokalbio metu
su vienu musy delegatu korespon-
dentas paklauseé, ar jam patinka ar-
tisté DZeim Rasel, kuriag kai kurie
delegatai buvo mate kinofilme. Ne-
prityres draugas juokaudamas at-
sake, kad §i kino Zvaigzdé jam ne
visiSkai patinka. Atsakymas tuojau
pat buvo iSspausdintas laikrasc¢iuo-
se, norint supykdyti mus su DZeim
Rasel garbintojais.”

Didesnius naivuolius arba tokius
nuduodancius sunku ir isivaizduoti.

Kad delegacijai rip€jo ne tiek ku-
kuruzai, karves, kiaulés, meéslas, ja-
vai ir arbiizai, matome iS tiesiog
primygtino taikos ir gero Sovietuy
S-gos su J. Amerikos Valstybémis
”sugyvenimo noro” deklamavimo.
Ir kaip tuo netikesi, kad kai tarp
kitko” jiems Nebraskoje pasiiile ap-
ziuréti atominés bombos bandomo-
jo sprogimo sugriauto mnamo ir
detales”, jie atsisake, nes juos do-
mina “ne tai, kas susije su karu ir
griovimais”, jie galvoja “apie taika
ir ekonominj lenktyniavima su ame-
rikieciais...”

Atvykus | Teksasa, taikos myle-
tojas raSo: ”Cia norisi papasakoti
apie Teksaso gyvuliu augintojus—
kokie jie vaiSingi, kaip domisi Ta-
rybu Sajunga, kaip nori draugauti
su tarybiniais Zmonémis.” Skaitai
Zzmogus Sias eilutes ir galvoji: na,
paziuresime kaip ir kas tuos Nikitos
pasiuntinius vaiSino ir apie kokj
”draugavimasi” jie ten kalbé&jo.?

O tarybinis svec¢ias né nemirktelé-
jes raSo toliau: ”"RySium su kelione
1 Teksasg itin krito | akis biudingas
daugeliui amerikie¢iy bruozas: sa-
votiSkas, gal but, kiek naivus savo
valstijos ”vietinis patriotizmas”.

Kur gi ne! Sovietiniam sveciui
labiau patikty, kad amerikiec¢iu pat-
riotizmas buty ne vietinis, bet so-
vietinis,!

”Kai mes buvom Ajovos valstijo-
je, vietiniai gyventojai labai gyreée
savo kukurtzus, gyré savo valstija,
sake, kad Ajova — geriausia Ameri-
kos valstija, kad Ajova indénuy kal-
ba reiSkia ”puiki Salis’, pazadetoji
zeme”. Jie dainavo dainas apie tai,
kad geriausi kukurizai Ajovoje, ir
drauge auksStai kilojo rankas. Ir
mes kartu su ajovieciais per dvyli-
ka lankymosi valstijoje dienu prad-
jome tikéti tuo, ir taip pat dainavo-
me dainas apie kukuriizus, ir taip
pat auksStai kilojome rankas.”

”Bet kai tiktai mes pervaziavome
Misuri upe, ir patekome j Nebras-
kos valstija, tai sveikindamas mus
prekybos palatos prezidentas taip
pasaké: ’Jus geri vyrai ir mums la-
bai patikote. Bet mums nesupranta-
ma: ka jus galéjote veikti 12 dienu
tokioje nuskurdusioje valstijoje,
kaip Ajova? ”

”Kai pradéjome pasakoti, kad ten
mes sutikome geru Zmoniu, kad ten
labai §ilta, tai mums buvo atsakyta




kad esa Siluma i Ajova nueina i§
Nebraskos, kad Nebraska — tai
“tikroji” valstija..”

"Pateke i Teksasa, mes susidire-
me su tais paciais reiskiniais.”
Papasakojes pora labai nevyku-
siu anekdoteliy, sovietinis patriotas
Mackevic¢ius apie Teksasa duoda to-
ki reziumuojantj “vaizda’: "Kai a$
buvau Teksase, musuy delegacija su-
sipazino su Pietu Dakotos valstija.”
Ir toliau pasakoja apie Dakotos ku-
kuruzy, kviecéiy ir parSeliy ukji. Kur
dingo Teksasas? Taip ir norisi
ta delegacijos vada paklausti: ar
jus amerikiecius, ar savo pilieCius
laikote parSeliais, ar paprastu pa-
prasciausiai tokie esate patys?

Koks pilkas, skurdus, tiesiog pa-
sigailejimo vertas Amerikos Salies
ir tkio pavaizdavimas Zodziais, toks
pat jis knygoje ir fotografijomis.
Tikslas suprantamas: sovietinis
skaitytojas neturi susizaveti nei
Amerikos krastu, nei jo ukiu.

Pasidziauges, kad delegacija vi-
sur lydéjusi ”Zenevos dvasia”, kad
jos nepajéege sudrumsti net kai kur
juos plude, meégine surengti provo-
kacijas, neSiodami su antitarybi-
niais Stkiais plakatus “kruvelés te-
vynés iSdaviky — perkeltyju asme-
e

Taciau tos demonstracijos padare
pasigailéting jspudj ir sukéle dideli
amerikieciy ir kanadiec¢iy pasipikti-
nima(!).

Kas ir kokj pasipiktinima suké€le,
mes, JAV-se gyvenantieji, ne tik
tos, bet ir kityu delegaciju lankyma-
si mate, atsimename. Vargu ar tuo
patikés ir lietuviai skaitytojai oku-
puotoje Lietuvoje, kurios 1ukj su-
griovusiy ”’specialisty” atstovas ra-
S§o: ”"Mes zZinome, kad JAV — tur-
tinga Salis, Zinoma, kad pagal pra-
monés gamybos dydi TSRS uzima
antragja vieta po JAV. Taciau kas
gi nemato, kad savo augimo tem-
pais misy Salis seniaji ir toli pra-
lenké Jungtines Amerikos Valsty-
bes.” Se, tau, boba, ir ragaiSis!

O tos minties galas uZriestas dar
graziau: ”"Miusu Salies liaudies ukis
vystosi planingai; ¢ia néra kriziu ir
nedarbo. Tuo tarpu JAV ekonomi-
ka vystosi su pertraukomis, jai gre-
sia krizio pavojus. Amerikos ferme-
ris keliasi ir uzmiega su viena min-

KNYGGS IR AUTORIAI

| literatlira ateina naujas vardas

Taip galime pasakyti apie nauja
raSytoja Irena Joerg NaudzZiunaite,
parafrazuodami jos knygos viena
i§ graziausiy miusy literaturoje
pavadinimy — Taika ateina j slénij.

Iki Siol autoré buvo Zzinoma i§
trumpuy apysakaic¢iu periodikoje. Sis
romanas turéjo pasirodyti tuojau
po II pas. karo, prie§ keleta metu
skelbtos jo iStraukos; pagaliau Ni-
dos knygu Kklubas Stai ji patieke
kuklaus pavidalo leidiniu.

Su didzZiausiu jdomumu imame
ypa¢ naujo autoriau knyga. Taip
sutiko skaitytojas ir Irenos Joerg
romana. Jo turinys visiSkai nelie-
tuviskas”, jis bendrai ZmogisSkas.
Jau turéjome miusy literaturoje
bandymu atskleisti naciy psicholo-
gija. Irenos Joerg romane susidu-
riame su asmenimis (austrais), ku-
riems nacizmas buvo uzZdéjes lete-
ng, kaip ir kitoms vokieciu naciu
pavergtoms tautoms.

Veiksmas vyksta viename Tirolio
baznytkaimy, tikriau pasakius, to
baZnytkaimio vieSbuty, baigiantis
II-jam pas. karui. Vyr. veikejas —
i§ Vienos kiles austras gydytojas,
suzeistas i koja ir atvykes ¢ia sveik-
ti bei laukias karo pabaigos, Cia
gydytojas susitinka ne tik su vies-
bucio savininko visa Seima (slepia-
mas sinus nuo Hitlerio kariuome-

timi: ar iSgyvens jis, ar jo neuzdu-
sins Zemés ukio produkty kainuy kri-
timas, jo vartojamu prekiu kainuy
pakilimas, ar nesuries jo skoly ir
mokesciu nasSta? Tarybinis kolukie-
tis iSvaduotas nuo tokiu rapesciu.”
Kad ”tarybinis valstietis” lietu-
vis ”iSvaduotas” iS visko gero, ka
jis buvo pasiekes nepriklausomybés
metais, ¢ia Mackeviciau tiesa, bet
su kokiomis mintimis lietuvis ke-
liasi ir uZzmiega, Sis ”’itin specialios”
delegacijos vadas patirty tik tada,
jei jis su savo ’tovariscéiais” atsigul-

ty i to valstiecio lova.
A. Ruzgaitis
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Puc. J. CAMOHJIORA

“8tai ir visas kukurtzu derlius!” Toks parafas rusiskai po Sia karikatira, iSspausdinta
okupuotos Latvijos rusiSkam laikraSty. Tais metais JAV-se lankeSi sOviety agronomai
ypatinga demesj kreipé j Sio krasto kukurGzy auginima (Zior. straipsnj Amerika eina...)

“Alas, this is our entire crop of corn.” The cartoon taken from the Soviet

occupied Latvian Press.

nés yra vienas i§ romano labiausiai
intriguojanéiy epizody), bet ir su
vieSbucio gyventojais karo pabége-
liais, kaip Bulgarijos grafas, Vienos
advokato Zmona, baroniené, Zzavi,
bet klastinga pranciizaité Nanette,
vokieCiy kryziaus riteris, amerikie-
¢iy kariuomené ir jos leitenantas,
keli kiti vietos gyventojai.. IS tu
asmeny, grupuodama juos apie mi-
néta vieSbutj ir ten sustojusj gydy-
toja (kuris pirmuoju asmeniu pa-
sakoja visa istorija) autoré vysto
net kelias intrigas, pina situacijas,
sprendzia psichologines ir primestos
ideologijos bei santvarkos proble-
mas, sukuria romano fabulg, kuri
skaitytoja pagauna nuo pirmuyju vei-
kalo puslapiu.

Romanas baigiamas gydytojo ir
vieSbucCio savininko dukters iSrys-
kéjusia meile, kuriai tenka praeiti
labai daug povandeniniy uoly” ir
klitaciy.

Gerai iSbaigtas romanas rodo au-
torés sugebéjimag raizgyti, megzti ir
narplioti kiek situacijas, tiek ir psi-
chologines personazu sielos proble-
mas. Visi asemnys ryskis, turj sa-
vo individualius bruozus. Baigiant,
né vienas nepaliekamas vidury
lauko”, viskas sutvarkoma pagal
gery romano tradiciju reikalavimus.
Skaitytojui niekur netenka suabejo-
ti “tikrumu”. Skaitydamas stebie-
si, su kokiu pazZinimu autoré vaiz-
duoja amerikieCiu karius ir ju elg-
sena. IS keliy bruozy sukurti Zmo-
gaus charakterj, tai yra didelé ra-
Sytojo dovana. Ji rodo autorés eru-
dicija ir gara kity tauty pazinima.
Su tokiu pat idomumu ir tikrumu
sukurta ir Tirolio kalnai, gamta bei
visa aplinka.

Romano kalba gera, pasakojimas
be ypatingu puoSmeny, taupus, bet
gyvas ir vaizdus.

Idomumu ir stiprumu romanas
nenori nusileisti kiek anksciau tos
pacios Nidos iSleistam panasSaus di-
dumo romanui KaimietiSkoji psal-
me.,

Autorei linkétina kirybinés ener-
gijos netrukus duoti nauju kiriniy.

Irena Joerg, Taika ateina | slénj. Ro-
manas. ISleido Nida, London, 1957.
Xerxes

— Vinco Krévés vardo literaturos pre-
mija, skiriama kas dveji metai, vz 1955 ir
1956 m., §. m. rugsejo 4 d. posedyje pa-
skirta Jonui Mekui uz knyga ““Semeniskiy
idilés””. Jury komisija sudare: dr. H. Na-
gys, B. Ciplijauskaite, B. PUkeleviciGte, K.
Veselka ir J. Kardelis.

IS atrinkty veikaly paskutinieji kandi-
datai buvo Sie 3: J. Meko Semeniskiy idi-
les, A. Barono Sodas uZ horizonto ir E.
GruodZio Aguonos ir smelis.

J. Mekas, kilimo nuo Birzy, rasyti pra-
dejo dar Nepriklausomoje Lietuvoje, bet
labiau pasireiske tremtyje. RaSo eilemis ir
proza. Redagavo jaunyjy debiutanty mi-
meografu leidZziama laikr. Zvilgsniai. Kar-
tu su broliu Adolfu isleido pasaky rinkinj
ir dalyvavo dviejose jaunyjy autoriy “Pro-
zos” knygose. “‘Semeniskiy idiles” pirma
karta iSleistos prie§ gera deSimtj mety Vo-
kietijoje (mimeogr. leidiniv), veliau papil-
dytos isspausdintos ““Aidy’’ Zurnale ir po
to iSleistos atskirai.

Atvykes | JAV, J. Mekas gyvena New
Yorke ir dirba filmy foto meno srityje.
Prie§ trejeta mety suorganizavo angly k.
zurnala FILM CULTURE, kurio jis yra wvyr.
redaktorius ir leidejas. Sis kas du men.
iSeinas zurnalas rUpinasi pakelti filmy kul-
tora, yra nepriklausomas nuo jokiy ben-
droviy, i§ filmy pirmoj vietoj reikalauja
meno. RaSytojy menesiniam laikrasty IN-
TRO Bulletin J. Mekas veda filmy skyriy.

— Kazys B. Krautionas, Florida, rugsejo
28 d. atSven 75 mety amziaus sukakt].
Sukaktuvininkas j JAV atvyko prieS 50 me-
ty, daug darbavosi lietuvybes dirvoje, da-
lyvaudamas meninéje veikloje ir liet. spau-

Kilogramas sviesto...

Atkelta i§ 8 psl.

Masinos uzia.

Kaminétas sunkvezZimis paleidzia
benzina, pro dimus vieni kity ne-
bematome. Sunku kvépuoti. Nebe-
atskiriu, kur kaimynés kalba, kur
benzino dumai,

—Gal einam? Nemalonu d¢&ia, —
pasakau.

Jie atkalbinéja. Girdi, smarvé pra-
eis, ir vél bus kaip buve. AS, matyt,
dar nepriprates prie Amerikos oro.

— O, tiesa, — jis Suktelia, — ko-
dél as neatsakiau j ju laiSka, jiems
tik ka iSlipus | kranta. AS turéjau
ta laiSka gauti. Jie tada taip dziau-
gesi, taip dZiaugesi! Bet ir ne-
lengva buve. Kartais mane, kad vi-
si juos bus pamirSe. Bet pasirode,
kad ne. Yra geru Zmoniy pasauly-
je, yra.

— Ir pasaulis toks maZas, — nu-
dailino jinai.

— Tikrai, visai maZzutis, — atsa-
kiau.

Ei! Bet kodé€l a§ jiems padéjes?

Tai greiCiausiai aS§ esas i§ ty,
gelbsti ir menkai paZistamus.

— Tikrai, kas galetuy sakyti, kaip
nutinka! O mes jau ir buvom pri-
mirSe jus...

Turbut, pravaziuoja visa virtine
rikstanc¢iy sunkveZimiy, nes mane
ima dusinti.

Einame i namus, AS vidury, jie
i§ Sonuy jsikibe i mano rankas, kaip
daZznai darome lydeédami svecia.

Einame koja kojon. Ji siaurina
zingsnius, pasimeta. Pradeda cip-
senti, paleidZia mano ranka. Jis te-
belaiko mane uZ parankes.

— AS tau noriu viena dalyka pa-
sakyti, — prakalba jisai. — Zinali,
ant Sirdies neSioti nenoriu, geriau
pasisakyti, bus lengviau abiem. Ma-
tai, aS§ niekam nenoriu buti skolin-
gas. Nenoriu, kad ir kiti baty man
skolingi. Taigi. Gal jau pamirsai,
bet karta, vokie¢iy okupacijos me-
tais svecCiavaisi pas mus, per Ve.
lykas. A, ne tiek sveciy buvo, ne
tiek bus. Tiek to. Gal kada mes
pas tave sveciuosimeés. Bet as§ at-
menu, paciam iSvazZiuojant jdave.-
me kilograma sviesto. O jei prisi-
meni, tais laikais tokie daiktai grio-
viuose nesimété. Dabar mes ¢ia ku-
riameés, norétume kokia guztele isi-
taisyti, tai aS galvoju, kad vardan
miusy buvusio ir busimo draugisko
sugyvenimo ar negalétum dabar uz
ta kilograma sviesto atsilyginti.
Procenty jau neskaitysim, ka Ccia...

doje. M. Petrausko operoje Egle Zaldiy Ka-
raliene dainavo, vaidino Velnio isradejo
role ir kt. Bostono Gabijos choras jj is-
rinko garbes nariu.

Reik§damasis literatoroje, rafe humoris-
tines eiles, pasirasydamas slapyvardziu
KaBiKas ir kt. 1950 isleido tokiy linksmy
eiliy rinkinelj I dUmines |G3neles, o savo
gyvenimo nuotykius surale atsiminimose
“Siaurvoju takeliu”, kurie buvo spausdi-
nami “Naujienose’ ir veliau iSleisti atski-
rai.

Atsiysta pamineti

J. NarOne, Gintarélé. Legenda. Spalvo-
tais pieSiniais iliustravo dail. V. Stancikai-
te. 24 psl., didelio formato. ISleista Ko-
lumbijoje lietuviy ir ispany kalbomis.

Lietuviy Beletristikos Antologija. | dalis.

Redagavo Bern. Brazdzionis. I§leido Lietu-
viskos knygos Klubas, Chicagoje. 608 psl.
Kaina $7.00. Virfelio aplanka pie¥é dail.
R. Viesulas.
Antologijoje yra 49 autoriy beletristikos
isStrauky nuo Daukanto iki M. Aukstaites.
Duodaama kiek. radytojo biograf. ir biblio-
grafijos trumpi faktai ir kirybos apibidi-
nimai.
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CNA IVASKIENE, Bostono lietuviy tautiniy $okiy grupes organizatore, mokytoja ir vedeja.
Siemet grupe Svencia 20-ties mety veikimo sukaktj (Zior. P. Bliumo rasinj Siame psl.)
ONA [IVASKIENE, organizer and teacher of Lithuanian folk-dance group in Boston.

NUO VAIKO

IKI JAUNUOLIO

Onos Ivaskienés Tautiniu Sokiu grupés Bostone dvideSimtmediui
paminéti

PETRAS BLIUMAS, So. Boston, Mass.

Bostono lietuviy tautiniu Sokiuy
Sokéju grupés jisteig€ja ir nuolati-
né jos vadové bei mokytoja visa
laika buvo ir tebéra Ona Pivorii-
naité-Ivaskiené, didelé lietuve pa-
trioté, visuomenininkeé, gerbiama
visu senyju lietuviy amerikieciu ir
dabartiniy, buv. D. P. ateiviy, re-
spektuojama amerikieciu. Tai gy-
va, judri, sumani, visada giedrios
nuotaikos, nepaltizZtancios energijos,
graziai lietuviskai kalbanti moteris.

Gimusi Bostone, ji augo Lietuvo-
je, Nemunaityje, prie grazaus skar-
dingojo Nemuno ir rytu aukstaiciu
Svedasuose, tyliy, zZavinguju S§ilu
Salyje. Baigé Svédasuy pradzios mo-
kykla, UzZpaliy vidurine mokykla ir
Utenos Saulés gimnazija, gaudama
ne tik moksla, bet ir prisikeliancios
Lietuvos dvasig, kuri ja lyd€jo ir
tebelydi ir ¢éia Amerikoje.

Jauna veél grizusi i Amerika, i
Bostong, nematydama ¢ia lietuvis-
kose programose jokiu lietuvisku
zaidimy, Sokiy, deklamacijy ir tau-
tiniy drabuziy, prie ko Lietuvoje
buvo pripratusi, labai ju pasigedo
ir pasiilgo. Todél netrukus ji su-
rinko bureli vaikuciy, juos iSmoke
lietuvisky Zaidimuy ir deklamaciju
ir aprengé tautiniy motyvuy drabu-
ziais. Tai labai patiko ne tik Zii-
rovams, bet ir patiems vaikuciams.

1937 m. lapkric¢io 25 diena Lietu-
vos Dukteryu Draugija Bostone pa-
kvieté suruosSti Zaidimus S§v. Petro
liet. parapijos saléje. Pakviestoji
surado 20-tj 5—7 mety amziaus vai-
kuciy lietuviukuy ir juos paruose
Sokti marsSus ir zZaidimus. Visi buvo
apsirenge taut. drabuziais. Vadova-
vo Sokiy vedé€jos septyneriu metu
amziaus stinus Algimantas. Pasiro-
dymas pasisek€: visi susizaveéjo,
mociutés ir téveliai net verke —
niekas iki Siol ¢ia nebuvo mate to-
kio tautinio, savo S§irdziai artimo
vaizdo.

Nuo to parengimo O. IvasSkienés
vadovaujamoji Sokéju grupé Vasa-

rio 16-tos dienos ir kt. progomis
pradéjo keliauti net po kitus mies-
tus, atlikdama pregrama lietuviskuy
kolonijyu parengimuose.

1939 m, grupé dalyvavo Bostone
”Darbininko” radijo geguzinéje, kur
Soko Aguonéle, Klumpakoji, Noriu
miego, Suktinj ir atliko zZaidimu vai-
nika ir mankS$ta su tautinémis ve-
liavelémis. Tuo metu ¢ia dalyvavo
i§ Lietuvos atsiusta M. Baronaité
tautiniams Sokiams New Yorko pa-
saulinéje parodoje paruosti. Ji
grupés Sokiais susizavéjo, sakesi
to net Lietuvoje nemaciusi, ir per
2 savaites padéjo Ivaskienei paruos-
ti Kalvelj ir Kubila, kuriuos grupé
pasoko New Yorko pas. parodoje.

1940 metais IvaSkiené jau turéjo
dvi grupes: vaiku ir jaunimo. Daly-
vaudavo jv. liet. parengimuose Bos-
tone ir visoje Naujojoje Anglijoje.
Grupei itin sekési. Nuo 1943 m. ja
eémé kviestis i N. Anglijos liaudies
Sokiuy festivalius, kur Sokéju grupei
taip pat labai gerai vykdavo.

Auk§céiausig laipsnj Sokeéju grupe
pasieké po 1948 mety, kada | Ame-
rika eémeé plaukti tremtiniai lietu-
viai, ir ju vaikai labai noriai rasesi
1 grupés Sokéju eiles, Dabar grupe
sudaro beveik visi naujuyju ateiviu
vaikai ir jaunimas: iS 100 Sokéju
tik 3 téra senyju am. liet. vaikai.
Grupé paskirstyta | 4 grupes: 3—6
mety amziaus, 7—10 mety, 11—13
metuy ir apie 40 jaunimo po 10 poru
kiekvienoje grupéje.

Reikia pastebéti, kad ligi Siol t.
Sokiu gr. vaiku Sokéju neturedavo,
Nusiziuréje i lietuvius, vaiky gru-
pes sudaré Svedai ir lenkai.

Ypaé pazZymeétina grup€s popula-
rumas amerikieciuose. Ji 5 kartus
dalyvavo nacionaliniame festivaly-
je Philadelphijoje, Missouri ir Cle-
velande; vienag karta per metus da-
lyvauja N. Anglijos liaudies Sokiu
organizacijoje tautiniams Sokiams
popularinti ir jiems | kolegijas
ivesti (pati vedéja IvaSkiené yra iv.
tauty liaudies Sokiu direktoriu sa-
rasSe); kasmet dalyvauja Bostono
Meno Festivalyje ir kt. Grupé kele-
ta kartu Soko televizijos programo-
je, specialiai minint birZelio 14-taja.
Pernai tam reikalui buvo iSrinkta
viena tauta atstovauti visoms, ir
tai buvo IvasSkienés Sokéju grupe.

IVASKIENES TAUTINIU SOKIU vyresn.
grupe, dalyvavusi Siais metais vykusioje
tautiniy Sokiy 3venteje Chicagoje.

Dalyviai: Rita Ausiejote, Aldona Bikne-
vi¢iote, Irena BartasiOnaite, Romualda
BauzdziGnaite, Danguolé Duobaite, Danute
Gimbutaite, Danute Gedmintaite, Irena Ja-
ru$auskaite, Laimuté Jakutyte, Loreta Kon-
trimaite, Audrone KubiliGte, Laima Kataus-
kaite, Nijole Makaityte, Norma Razvadaus-
kaite, Glorija Razvadauskaite, Dalia Tumai-
té, Danuté Venckuté, Aldona Zilinskaite,
Algis Adamkaitis, Bronius Banaitis, Ginta-
ras Cepas, Gediminas lvaska, Vincas Ja-
kutis, Algimantas Kri$¢iunas, Juozas Leo-
navicius, Zenonas Leonavilius, Rimvydas
Liutkevidius, Gediminas Margaitis, Romu-
aldas Paukstys, Vytautas Strolia, Herkulis
Strolia, Gediminas Skabeikis, Laimis Venc-
kus, Romas Venckus, Rimtautas Vizgirda.
LITH. FOLK-DANCE GROUP, Boston, Mass.
participated in the folk-dance festival in
Chicago, Ill.




Siemet balandZio meén. grupé su-
ruoSeé tarptautiniy Sokiy Svente, kur
be miusiSkiy, dalyvavo ir kt. tautu
Sokéju grupés: tai buvo retas tau-
ty solidarumo pasirodymas ir grazi
tautinio meno Svente!

IvasSkienés grupés 40 jaunimo da-
lyvavo Siais metais ivykusioje Pir-
moje liet. tautiniy Sokiyu Sventéje
Chicagoje. Ji vienintelé grupé pasi-
ruosé ir suSoko visus Sventés Sokiu
repertuare numatytus 16 Sokiu ir
priedo paSoko dar lig Siol nematyta
”Cigoneélj”, sukeélusi Zzitrovuy entu-
ziazma.

Sokiy mokytis grupés renkasi
karta per savaite.

Muzikine dalj Sokiams scenoje
atlikdavo ir atlieka pati Ona Ivas-
kiené kanklémis, du jos sinis Ry-
mantas akordeonu ir Algimantas
pianinu, o dabar dar prisidéjo bro-
liai Herkulas Strolia smuiku ir Vy-
tautas - akordeonu.

ISaugusi Sokéju grupe Soko ir So-
ka visus tautinius Sokius — ju ligi
25: Aguonéle, AuksStaic¢iu polka,

PATI PIRMOJI IVASKIENES suorganizuota vaiky Sokejy grupe, 1937 m.
THE FIRST CHILDREN’S dance group organized by O.

DABARTINE IVASKIENZS TAUTINIY 30OKIU paaugliy grupe.

Ivaskiene.

IVASKIENES TAUTINIY 30KIU vyresniyjy grupé Soka Malina (1956). Nuotrauka buvo

jdeta j Boston Post laikrastj.

MRS. IVASKIENE’S folk-dance group performing Lithuanian dance “The Mill”.

Blezdingéle, Cigonélis, Gegute, Jon-
kelis, Kalvelis, Kazok€lis, merginuy
ir vyru Kepuriné, Klumpakojis, Ku-
bilas, Kupolis, Lencitugélis, Mali-
nas, Mikita, Voveraité, zaidimuy vai-
nikas, Zasel€, Zékelis, Ziogeliai.

Septyniy Sokiy melodijas — Ku-
bilo, Maltino, Mikitos, CzZelio, Rugu-
¢iy, Suktinio ir Susto — iSleido Her-
mann, New York, liaudies Sokiu in-
struktorius. Keturias | plokSteles
igrojo: kanklémis O. Ivaskiene, pia-
ninu Darius Lapinskas; akordeonu
vedé Rymantas IvaSka, akordeonu
pritariant Vyt. Stroliai, ir smuiku—
Herkului Stroliai.

Per 20 gyvavimo mety grupée tu-
réjo ligi 1000 vieSy pasirodymuy, o
tai yra beveik po karta per savaite.
Beveik per visa ta laika teichniki-
niais reikalais ir propaganda spau-
doje grupei padéjo IvasSka, grupeés
vedéjos vyras, mires 1956 m. kovo
29, taip pat placiai Zinomas patrio-
tas ir visuomenininkas. Sokiuose
padéjo ir padeda sunis: jau mine-
ti Algimantas ir Rymantas ir Gedi-

minas bei Vytautas — Sokdami, apa-
ratus tvarkydami ar maZiesiems
vadovaudami.

Su S§iyu mety Liet. Tautiniy So-
kiuy Svente Chicagoje Ona IvaSkie-
né buvo nusistac¢iusi grupés pasiro-
dymus suretinti. Ar iStesés? Jau
po to dalyvavo pranciSkonu vienuo-
lyno Sventéje Kennebunkporte,
Minku ir televizijos radijo geguzi-
néje, kur pademonstravo visus Chi-
kagoje per Svente Soktus Sokius.Pa-
kviesta dalyvauti Boston Public
Park 300 mety sukakties jv, tautu
liaudies Sokiu festivalyje ir NBC
TV programoje.

20-ti mety Ona IvasSkiené su savo
Sokiy grupe labai sékmingai popu-
larino lietuviy liaudies Sokj sveti-
moje padangéje, iSaukléjo eile geru
sokeéjuy, kele ir auksStino Lietuvos
varda savyju ir svetimyju tarpe.
Tai yra vienas grazZiausiy musu tau-
tinés veiklos pasireiSskimuy. Uz tai
jai ne tik JAV-biuy lietuviskoji ben-
druomené, bet ir Tévyné bus visuo-
met dékinga.

MRS. IVASKIENE'S children dance-group now.
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Skulptorius William Zorach savo darbo atelje prie skulptiros “Menininko dukté”.
ARTIST WILLIAM ZORACH in his study.

WILLIAM ZORACH

[Zymusis Amerikos skulptorius i§ Jurbarko

Skulptorius William Zorach
gimé 1887 metais Jurbarke, Lietu-
voje. Jam esant ketveriy mety, te.
vai persikélé | Amerika. Jau i§ pat
mazens Williams pajuto traukima
i mena. Pirmiausia susidoméjo ta-
pyba, Dienomis dirbdamas litogra-
fijos kompanijoje dél duonos kas-
nio, vakarais émé lankyti meno
mokykla (Art School) Clevelande
ir mokytis pieSimo ir tapybos. Su-
sitaupes kiek pinigo, atvyko i New
Yorka ir istojo i National Academy
of Design.

Atliekamu laiku Zorach uoliai
studijavo Holbeino, Ingres ir Dure-
rio kiurinius. Daug laiko praleisda-
vo Metropolitan muziejuje, kopijuo-
damas senuosius meisterius. Netru-
kus Zorachas savo darbais atkreipée
savo mokytojo G. Bridgmano deé-
mesj. Pastarasis jam pataré nebe-
lankyti akademijos, nes jis nebe-
turis ko joje iSmokti, ir pradeéeti kur-
ti savarankiskai.

Zorachas jo paklausé, ir 1910 m.
iSvyko pagilinti studiju i pasaulinj
meno centra Paryziy, kur tuo metu
moderninio meno sajudis buvo pa-
¢iame zydéjime. IS pradziu jis su-
sidoméjo impresionizmu, bet netru-
kus ji meté ir nukrypo i Van Gogh
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ir Gaugin. SugriZzes i Amerika, su-
kaupé démesj i Cezanne.

Siandiena Zoracho tapybos darbu
maza kas teZino. Amerikieciu
meno pasaulyje jis iSkilo kaip vie-
nas zymiausiy skulptoriu. I skulp-
tiros mena Zorachas pasinesé 1917
metais, padares iS medzZio tam tikra
dekoratyvini drozZini, per kuri jis
atrado savyje gily plastinés formos
pajautima ir supratima.

Nuo 1920 m. daugiausia laiko ir
kurybinio darbo jis skiria skulpti-
rai, kartu vis dar neuzleisdamas ir
akvarelés, uz kuriag 1932 m. Tarp-
tautinéje Akvarelés parodoje Chi-
cagoje gavo medali ir 500 doleriuy
premija,

Zorachas skulptiras daro i§ sun-
kios medziagos — akmenio, mar-
muro — kaip antikiniai graikai, ir
reciau iS medzio, kaip anoniminiai
statuly iSdrozinétojai Europos baz-
nyciose. Jis pirmasis jvedé Ameri-
koje Sios ruSies mena. Savo Kkiri-
niais jis padaré milZziniSka ijtaka
tiek savo amzininkams, tiek jauna-
jai skulptoriu kartai.

Zorachas iSeina ir uz Amerikos
ribuy — jis yra laikomas vienu ori-

ginaliausiy pasaulio skulptoriu. Jo
kiiriniy forma pasiZymi masyvisku-
mu ir rimtumu. Ji dvelkia blaiviu
ramumu ir tam tikru didingumu.
Jo skulptiros pasizymi antikiniy
skulptiry iSbhaigtumu ir stipriu me-
dziagos valdymu.

Ziturovas, stebédamas jo kirinius,
pajunta kilnesnio ir vertingesnio
pasaulio prasme. Jaunysté ir moti-
nyste, jéga ir pasiaukojimas, ramy-
bé ir didingumas supa jo kirinius
ir ta dvasia nuteikia zitGrova.

Nors kartais jo Kkiriniai pro re-
a'aus gyvenimo formas alsuoja gi-
lia misterija, jie néra romantinio
pobudzZio , jie toli nuo mistikos —
greiciau jie jkinija gyvenimo mis-
terija.

Zoracho kuriniai puoSia ne vieng
Amerikos galerija. Jo darbuy turi —
Metrapolitan Museum, Chicago Art
Institute, Baltimore Museum, Uni-
versity of Nebraska, San Diego Mu-
seum ir kt.

Uz skulptiras jis yra laimeéjes
1931 m. Logan Medal ir 1,500 pre-
mija, Chicagos Art Institute premi-
ja, Architekty Lygos pagyrima ir
daugelj kt. atzymeéjimuy.

W. ZORACH Marguerite Zorach portretas
Portrait of Marguerite Zorach

William Zorach yra vienas i Lietuvoje gimusiy svetimtaudiu
menininky, kurie neuzmirsta savo gimtojo krasto, kaip Zymusis me-
no istorikas Bernard Berenson, modernusis skulptorius Jacques
Lipshitz (gimgs Druskininkuose), jaunas mires dailininkas impresio-
nistas Ch. Soutine, musy jau minetas Max Band, Arbit Blatas ir kt.

FUTBOLININKAS

Football Player by W. Zorach (Granite)

WILLIAM ZORACH

Vienas Zymiausiu jo tautiniy ka-
riniy yra Benjamino Franklino mar-
muriné statula, puosSianti Washing-
tono PasSto Riumus; spirit of the
Dance skulptiura puoSia Radio City
sale; iSs 1939 metu pasaulinés paro-
dos liko jo tai progai sukurtas pa-
minklas; vieni iS populiariausiy ku-
riniy, kelianc¢iy bendras Zmogiska-
sias idéjas, yra Motina ir vaikas,
Jaunysté ir Moze.

Skulptorius puse mety praleidzia
gyvendamas sename juros kapitono
name Maine valstybéje, antra puse
Brooklyne, savo studijoje.

Sesi jo broliai ir vienintelé sesuo
— visi uz skulptoriyu vyresni — jau
mire. Jo Zmona Margarita taip pat
dailininké. Dukté Dahlov Ipcar yra
vaiku literatiros kuréja ir iliustra-
toré (A world full of horses, One
horse farm, Just like You ir kt.).

IStisus dvideSimt SeSerius metus

Motina ir vaikas / Mother

Zorachas mokytojavo Art Student’s
League meno mokykloje New Yor-
ke. Kuri laika buvo lektorius Co-
lumbia universitete. Siais metais
jam sueina 70 metuy. Tai yra amzius
visos eilés Siy dienuy didziyju mo-
derniojo meno milZiny, dominuojan-
¢iy visa meno pasaulj.

Apie Zoracho kuryba yra iSleista
keletas leidiniy, i§ kuriy paminéti.
na Paul Wingert veikalas "Sculp-
ture of William Zorach”. Jis pats
yra paraSes ir iSleides knyga "Zo-
rach Explains Sculpture”.

J. Tn.

W. Zorach Mergaite su kate
Cat and Child

and Child
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CHICAGOJE S&iais metais pirma karta
taip iSkilmingai atsvesta Siluvos Ma-
rijos $vente su proceSijomis ir pamal-
domis naujoje Marquette Park lietuviy
bazny&iOje, kur pamoksla pasake kar-
dinolas Stritch. Minios maldininky uz-
pildée baznycia ir didelj plota aplinkui.

Nuotraukoje  tautiniais  drabuziais
pasipuo$usios “‘GiedroS” korporantes
nefa Siluvos Dievo Motinos statula. TO-
liau eina visuomenes veikejai, draugi-
ju atstovai, mokyklos, seseleS ir tUks-
tandiai maldininky.

LITHUANIAN-AMERICAN Catholics
of Chicago, lll.,, celebrated for the
first time the Feast of the Blessed
Virgin, the Mother of God, of Siluva,
Lithuania, on September 8, 1957. His
Eminence Samuel Cardinal  Stritch,
Archbishop of Chicago, participated.
The Lithuanian Roman Catholic Rede-
ration of America, headed by Anthony
J. Rudis, has organized this religious
event.

VElDA 18 Y1205}

DUETAS operetej “Kuprotas Ozelis”’, ku-B
ri pastaté Argentinoje Sv. Cicilijos choro
2 mety sukakties minejime geguzes 18.
DainuOja A. Zekyte ir A. Slan&auskaS.

A SCENE from a musical play, Kuprotas
Ozelis, staged by Lithuanians in Buenos ] ‘
Aires, Argentina. Foto A. Kanéiauskas ’ " . ' '

SCENA 1S FILMO “FIRE DOWN BELOW”. Aktore Rita Havworth vaidina $i0 karo pabégéele neva lietu-
vaite (ar kuria kita i$ Pabaltijo pabégusia mergina). JUrininkas — Robert Mitchum. Ji neturi dokumenty
ir pradosi laivan “zuikiu”. Del “lietuviskojo’’ personazo misy Spaudoje pasirode prieSingy balsy.

A SCENE from the motion picture, Fire Down Below; actres Rita Havworth has a role of a refugee-girl
from one of the Baltic States.

4 A. J. MARGAVICIUS, lietuvis visuomeneés
veikejas Suomijoje. Gimes VyZuonyse, U-
tenos ap., Suomijon iSvyko 1912 m. buvo
Suomijos liet. dr-jos sekr., Suomiy-lietu-
viy susiartinimo dr. sekr. 1936 m. prieme
Suomijos piiietybe. Helsinkyje turi kelias
dazyklas Eveko vardu.

A. J. MARGANAVICIUS, Helsinki, Fin-
land, prominent Lithuanian-Finnish func-
tionary and business man.

[

AKVILE RUDIENE, Chicago, Ill., su savo
sunumis Stasiu (defingj) ir Rimantu, Kelly
aukst. mokyklos Chicagoje mokiniais R.
O. T. C. uniformoje. Stasys varzyby keliu
i 700 parinktas kadetu | miesto korpa,
Rimantas pakeltas j leitenanta. Abu Ru-
dZiai, gave po puse stipendijos, studijuO-
ja Chicagos universitete. Veikia skauty ir
ateitininky organizacijose. .

Mrs. A. Rudis, Chicago, lll., with her
two sons — Stasys (right) and Rimantas.
Both are in R. O. T. C. uniforms, both
have received scholarship to study at the
Chicago University.

WATERBURY, Conn., Sv. JuOzapo par. kunigai ir 18 organizacijy atstovai po atlaidy, is-
kilmingai atsvesty rugs. 8 d. Stebuklingosios Mergeles Marijos 350 mety pasirodymui
Siluvoje pamineti. | eil.: Children’s Sodality org. atStoves. Il eil. parap. mokytojos: i¥
kairés Sesuo Agnes Therese, St. Fiorence Marie, Sr. Alfred du Sacre COuer, Ses. Mari
Roger Ses. Benadette of Jesus, Ses. Robert Francis, Ses. Gabrielle deS Anges, Ses. St.
Paulin, Ses. Lucille Josenh, Motina Jeanne Amelie, Ses. Joseoh Celine, Ses. Margaret
Thomas, SeS. Theresa Rodolph, Ses. Jeanne Renee, Ses. Joseoh Corine, Ses. Marie Ber-
nard ir Ses. Arthur Victor. ill eil. Organizacijy atstovai: ALRKF pirm. A. J. Aleksis, vyciy
atst. J. Samotka, miesto ¥erifas J. Urlinas ir Marcella Andrikis. Vidury i$ k.: kleb. kun:

BIRZELIO TREMIMU MINEJIMAS, kurj surenge Buvusiy Politiniy Kaliniy D-jos Australijos skyrius St.
Benedict parapijos saléje. NuOtraukoje — Camperdown savaitgalio lituanistineS mokyklos mokiniai at-

lieka montaza “Lietuva Brangi”.

PUPILS OF LITHUANIAN SCHOOL in Campnerdown, Australia, stage a play “Lietuva Brangi” (My Dear
Foto P. Sakalauskas

Lithuania) after one of Lithuanian meetinas there.

J. A. Valantieius, kun. A. Karalis, kun. W. A: Vicha$, kun: P: Sabulis: Pamaldose daly-
vavo veliavos: Amerikos, Ateitininky, Karo veterany, Karininky Ramoves, Lietuvos, Skau-
ty ir Skaudiy Sajungos.

CLERGY AND REPRESENTATIVES from 18 Lithuanian-American organizations of Weter-
bury, Conn., after a Solemn Mass commemorating the 350th anniversary of the appear-
ance of the Blessed Virain, theMother of God, in Siluva, Lithuania. Photo J. Gaidys

SV. ELZBIETOS PASALPINE DRAUGIJA, Lawrence, Mass., §j pavasarj atSventusi savo
veiklos 50 mety sukaktj. Prie sukaktuviy “’keiko’” stovi dvasios vadas prel. P. Juras ir
valdyba: pirm. J. Stepulioniene, vicepirm. Elze Dwoske, fin. rast. Marion Songalo, id.
Albina Kvaraciejute, izdo glob. Aldona Merrell, Anna Songalo, ligononiy lankytojos:
Ona Kvaraciejute, Adele umpa, uzraSy sekretore Louise Vencius.

THE SOCIETY of St. Elizabeth, Lawrence, Mass., marked its 50th anniversary this spring.

CHICAGOS GOLFO DIENOS, kurioje dalyvavO apie 400 asmeny, pirmininkas ir laime-
tojai.lI$ k. j d.: nirm. AlgirdaS Pivaronas, Stanley C. Tranas, vyry Zempionas, Mrs. Helen
Dahlin, motery ¢emp. laimetoja, Stanley Balzekas, L. Prekvbos romy pirmininkas.
PIVARONAS, President of Lithuanian-American Chamber of Comm\er'ce of lllinois (the
first from left), presents trophies to the winners at a golf tournament sponsored by
the above-mentioned oraanization. There were over 400 particivants in this event.
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DU LIEUVIAI DEKANAI Kolumbijos universitetuose. 1§ k. inZ. K. Bekeris Bogotos Distral
un-to Elektronikos fak. dek., ir kun. N. Saldukas, Tolimos un-to Agronomijo fak. dek.
TWO LITHUANIANS DEANS of studies at Colombia Universities.

KI,\ VEIKIA SKAITYTOIJAI

— Rugsejo 15 d. istiko gedulas raytojo
Stasio Santvaro ir jo Zmonos Elenos Seima
— po sunkios ligos mire jy sOnus Algi-
mantas. Keletas jam Vokietijoje radyty ei-
lerad&iy yra vieni i§ graZiausiy misy te-
viskoje lyrikoje.

—Daumantas Cibas, neseniai su S$eima
i Bostono persikeles j Los Angeles, pa-
kviestas j “Lietuviy Dieny” redakcine ko-
legija Foto-iliustracines dalies redaktorium.

— Dail. Antanas Rukstelé su Seima per-
sikele gyventi | Chicaga. RUksteliy ¥eima
prieS pora mety j Los Angeles atvyko i3
Australijos ir tuojau aktyviai jsijunge | vie-
tos kultirinj gyvenima. Los Angeles liet.
kolonija nustojo asmeny, kurie daug gero
ir grazaus jnese j gyvenima ir veikima.

— Muzikas Br. Budrionas Dailiyjy Me-
ny klubo susirinkime skaite paskaita apie
lietuviy liaudies melodijas. Sekand&iai ka-
dencijai klubo pirmininku iSrinktas Bronys
Raila.

— Solisté Aldona Stempuiiené, Cleve-
lan, Ohio, Rugsejo pradzioje iSvyko j P.
Amerika gastrolems. Dainininke pakviete
Kolumbijos L. Kataliky Komitetas, vadov.
kun. M. Tamositnui.

Dainininke i$lydedami, ¢&ikagiediai prie
laimingos keliones linkejimy pridejo vie-
na i$ tikriausiy kelionei reikalingy dovany
— $500 cekj, kurj po $100 sudejo Tauti-
nes S-gos valdyba, Dr. S. Biezis, adv. A.
Olis, inz E. Bartkus ir inz. J. JurkOnas.

— Tasmanijoj, Hobart mieste, ..per LD
platintoja A. Muncelj Zurnalg uZsiprenu-
meravo visi to miesto lietuviai gyventojai
(5 Seimos). Taip pat uzsisake 3 egz. gen.
Rastikio atsiminimy ““Kovose del Lietuvos”.

— O. Mackevitius, Los Angeles, Calif.,
paskyre $3.00 auka LD-ny zurnalui paremti.

— 1. J. Slepetys, Long lIsland City, N.
Y., atnaujino LD prenumerata 2 metams.

— K. Kriauvéionas, Chicago, LIl., atnau-
jino LD prenumerata dviems metams.

—E. Kukutis, Brooklyn, N. Y. uzsake
LD-nas Juozui Vebriui Adelaides mieste.

— Br. Kris¢ionas, Hartford, Conn., ALB
vietos skyriaus kasininkas, prisiunte $5.00,
uzsakydamas vietos apylinkes vardu LD
Zurnala Hartfordo miesto bibliotekai.

— Kun. J. Svirnelis, Dibrugarh-Assam,
Indija, atnaujino LD-ny prenumerata. Ki-
tais metais misijonierius planuoja lanky-
tis JAV-se. Jo misijy darbas yra nelengvas
ir labai reikalingas tikindiyjy auky. Jo
adresas yra: Bishop’s House, Dibrugarh,
Assam, India.
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— J. Siugida, Stamford, Conn., atnau-
jino LD-ny prenumerata 2 metams ir pa-
skyre zurnalui paremti $3.00 auka.

— K. Kudukis, London, Ont., Canada,
atnaujino LD prenumerata tenyks$éiam Me-
no Muziejui ir Bibliotekai.

— J. Livubinskas, Bayonne, N. J., jau at-
naujino LD pren. 1958 metams.

— Dr. K. Bobelis, Philadelphia, Penn.,
neseniai persikeleé i§ Bostono dirbti vietos
miesto ligonineje.

— Jurgis Dirvelis, Barquisimeto, Vene-
zuela, atnaujino LD-ny prenumerata.

— A. Vizbara, Brooklyn, N. Y., atsiun-
te LD-ny Zurnalui $2.00 auka.

—F. Collins, Los Angeles, Calif., pa-
aukojo LD-noms $2.00.

— R. Macaityté, Chicago, lll., paaukojo
LD-noms 2 dol.

— Mrs. E. M. Cunard, Jr., Oceanside,
Calif., uzsake LD S. J. March, Paulsboro,NJ.

— Ona Stropus su dukterimi Zibute at-
vyko i§ Australijos | Los Angeles ir dia
jsikure.

— Eleonora Krauchunas-Stabiniené i3
Rygos, dabar gyvenanti Vilnivje paiesko
savo brolio Petro, gimusio 1913 m. Rygoj.
Buvo girdeta, kad jis yra San Francisco,
Calif. Jis pats, arba zinantieji prasoma
pranesti: Helen Krauchunas-Macas, 5416
S. Fairfield Ave., Chicago 32, Il

— Regina ir Juozas Visockai, LD skai-
tytojai Chicagoje, iSvaziavo j Europa atos-
togy trims menesiams. Aplanke Prancizi-
ia, Anglija, Belgija, Sveicarija ir ilgesniam
laikui sustojo Vak. Vokietijoje.

— Bronius Zumeris, Melbourne, Austra-
lija, pereme Tevitkes Aidy redagavima. Iki
Siol ta savaitras$tj redagavo kun. dr. P.
Bacinskas.

— Kun. Dr. C. P. Sirvaitis perkeltas i¥
Akron, Ohio, vel j Clevenda. Jo naujas
adresas: 18022 Neff Rd., Cleveland 19,
Ohio.

— Lietuviy Radijo korp., seniausia lie-
radijo programa Naujojoj Anglijoj, vado-
vaujama Stepono Minkaus, nuo S$iol bus
girdima sekmadieniais 2:30—3:00 val. pp.
i§ kitos, stiprios stotiesWLyN, 1360 kilo-
cycly, kuri radijo rodykléj yra puse colio
nuo kity, lietuvisky radijo programy sto-
ties.

Steponas ir Valentina Minkai norety Zi-
noti, kaio toli §i radijo programa yra gir-
dima. Radykite: Sto. Minkus, 502 E. Broad-
way, So. Boston 27, Mass.

SKAITYTOJAI, PAREME LIETUVIYU DIENU
zurnala, isigydami laiméjimy bilietus:

Canada

Po $2.50
A. Jonynas, London, Ont., J. Sarkauskas,
Toronto,Ont.

Po $2.00:

B. PUkelevidiute, Montreal, A. Paskevi-
dius, Kl. Prielgauskas, G. Zawadskas, P.
Narbutas, P. Braziunas, Mrs. M. Eggleston,
Nina Benstead, J. Skilandziunas, J. Zmui-
dzinas, J. Kardelis, V. Paulionis, L. Balza-
ras, L. Madikunas, M. Zubrickas, A. Puida,
J. Misevicius, V. Gylys, A. Kojelaitis, V.
Sibulis, Mrs. O. SarOnas, lg. Anuzis, J.
§ipelis, VI. Bakunas, J. Janeliunas, K. Bal-
¢ionas, J. Genutis, P. Augaitis, V. Verikai-
tis, P. P. Baronas, Br. Abromonis, V. Mar-
cinkevicdius, V. Mockus, J. Svilas, K. Baro-
nas, G. Pauks$tys, A. Kantautas, J. Daunys,
Br. Mazuras, A. Vaiceliunas.

Po $1.00:

L. Stankevidius ($1.25), Ur. Aldenas, Z.
Orvidas, Mrs. A. 2i|vyﬁs, J. Augis.

Hlinois valst.:

Po $3.00:

A. Paltazinskas.

Po $2.00:

A. Gaska, A. Mickevidius, L. Mockevi-
Civus, K. Milasauskas, J. VaidiOniene, Mrs.
J. Sliteris, P. A. Sagatas, Furniture Center,
Inc.,- Lieponis, P. Kavaliauskas, J. Vainei-
kis, Genovaite PUdymaityte, Kostas Vai-
Zaitis, Stp. Girskis, Marija Cizikas, A. M.
Macarus, Br. Matulaitis, Mrs. E. MesSkaus-
kas, V. Utara, Ona Algminiene, J. Zadei-
kis, V. Simkus, Rev. A. Settokas, J. Rad-
vilas, V. Musinskas, A. Soghigian, V. Ko-
Zica, P. Saliukas, Ala. Brazis, J. J. Dedinas,
J. Ramoska, R. Macaitis, F. Lukauskas, K.
P. Deveikis, Prel. Ig. Albavicius, A. Pa-
keltis, V. Adamkavicius, K. Petrauskas, Stp.
Girskis, J. Juras, VI. Petrauskas, V. Zal-
kauskas, Vera Zyzniewski, A. Gulbinskas,
T. Kojelis, A. Razma, Jadvyga Rudys, Fr.
Sillus, Kazys Kunauskas, Vladas Zilénas,
A. Bobelis, Pr. Urbutis, Dr. Irena Kuras,
V. Sinkevidius, V. Tubelis, Mrs. B. Piva-
ronas, M. Reklaitis.

Po $1.00

V. Ramonas, B. Prapuolenis, J. Stasiu-
konis, P. Linkus, V. Urbonas.

New York valst.

A. Jasaitis, S. Jankauskas, A. Simutis,
V. Stasinskas, M. Brakas, J. Ryliskis, L. Ba-
jorunas, Mrs. P. Lape, Diana Mockeliunas,
Stp. Zobarskas, A. Samusis, M. M. Oran-
te, E. Kukutis, A. Zdazinskis, W. Sinus,
H. Brunavs, K. Kairis, J. Slepetys, P. Jur-
gela, Pranas Saladzius, K. Kriaudiunas, A.
Sabalis, J. J. Grabys, Pr. Vainauskas, Dr.
A. Trimakas, Rev. V. Dabusis, Msgr. J.
BalkGnas, V. Anonis, Rev. J. Pakalniskis,
Mrs. E. Merkelis, Rev. M. Cyvas, A. Viz-
bara, O. Jankevi&iote, M. Ulinskaite.

V. Zmuidzinas, S. Sileika, J. Kaduba, V.
Beleckas, R. Maziulionis.

Connecticut valst.

Po $2.00:

Rev. V. Cukuras, S. Vilinskas, Rev. St.
Yla, A. Lauras, G. M. Kisielius, J. Siugzda,
J. Dapkus, N. Lazauskas, Prel. M. Krupa-
vi¢ius, J. Kazlauskas, A. J. Pateckis, Mrs.
J. Ambot, P. Ambrose, J. S¢iuka, Rev. Zen.
Smilga, J. Raugalis, F. J. Monckus, K. Se-
liokas, John J. Butkus, P. Karosas, Pr. Kir-
monas, J. Vismontas, A. J. Tomkus, Vikt.
Vaitkus, V. Sidlauskas.

Po $1.00:

G. Kupreviliene, A. Masiulis.

Michigan valst.

J. Rauba, W. C. Puras, J. Briedis, J.
Karalius, Ralph Valatka, Rev. E. Statkus,
J. Belinis, P. Pagojus, J. Sepetys, J. Mi-
kaila, A. Baneniene, J. Maciulaitis, M. Ku-
dinskiene, V. Leknius, B. Jasevidius, Jonas
Grikavicius, Virskus, L. Bajorunas, A. Mas-
keliunas, M. Kirkilas, J. Balnionis, Balys
Grazulis, John Andrulis.

Po $1.00:

Rev. T. Zivraitis, O.P., V. Tamo$ionas,
J. Miskinis, K. Stankus, M Bavarskas.

K. Sragauskas. (Bus daugiau)

—S. J. Yanusas, Baltimore, Md., turi
real estate biznj. Adresas: 863-% W. Lom-
bard St., Baltimore 1, Md.

Siy mety birzelio 19 d. Kalifornijoje,
Long Beach mieste, miré vienas i$ labiau-
siai susipratusiy Amerikos lietuviy — Fe-
liksas Slapelis.

Feliksas buvo gimes 1888 m. Kupiskio
parap. Atvyko j Amerika, brolio pakvies-
tas brolio Aniceto, prie§ 48 metus, pasto-
viai apsigyveno Rochester, N. Y. Aktin-
gai jsijunges | liet. Sv. Jurgio parapija,
veike jos draugijose ir kolonijos organi-
zacijose. Dosnume jo niekas nepralenkée—
baznydiai jtaisydino 800 dol. vertes sta-
cijas, daug aukodavo parapijai, vienuoly-
nams ir lietuviskiems reikalams.Nuo 1941,
kai jsisteige A. L. Taryba, Slapelis kasmet
Vasario 16 proga laisvinimo reikalams au-
kodavo po 100 dol..Dvejus paskutinivo-
sius metus aukojo per Los Angeles ALT
skyriy.  Tai retas patriotizmo pavyzdys
zmogaus, kuris nieko daugiau netrosko,
kaip pamatyti laisva tevyne.

Is giminiy Feliksas paliko seserj Ona ir
brolj -vargonininka Aniceta Slapel;.

F. SLAPELIS, Long Beach, Calif., great
supporter of the Lith. cause, died June 19.

b o o A A A S S A A

Dr. A. HAGENTORNAS

priima ligonius
antradieniais ir ketvirtadieniais
nuo 6 val. vak. iki 9 val. vak.

DR. V E G E R I O Ofise,

3123 Beverly Blvd., Los Angeles, Calif.
Telef. DU 8-9809

o AT SIS A
AR S AT A A AT AT SO

LITHUANIAN REALTY
COMPANY

Charles Luksis, Realtor

Phone: NO - 41733
2648 Griffith Park Blvd.,
Los Angeles, Calif.
Mielai patarnauja norintiems pirkti-
parduoti namus ir sklypus; apdraus-

ti automobilius, namus ir Kkitokj
turta; gauti paskolas.

Atlieka notaro darbus. .

Bendradarbiai:
B. Budritnas — P. V. Raulinaitis
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BEACON OF KLAIPEDA sea shore on a stormy day in pre-war Lithuania.

KLAIPEDOS 3VYTURYS audros metu.

COMMUNIST LIES AND THE NAKED TRUTH

ABOUT THE REVOLUTION OF ENSLAVED HUNGARY
Betrayal of the West

Very Rev. Msgr. JOHN BALKUNAS, Maspeth, N. Y.

INTRODUCTION

On August 22nd, Radio Moscow denounced me personally and
denied that there is religious persecution in Lithuania.

I was honored by this distinction to be singled out as a free
American in raising my voice in behalf of the suffering Lithuanians.

Today, again, I wish to join the millions in the free world in
protest against the treatment of the captive people of the communist
governments. Especially as Chairman of the Conference of Ameri-
cans of Central Eastern European Descent, a national organization
with a membership of over 15 million Americans of Albanian, Bul-
garian, Rumanian, Hungarian, Czechoslovakian, Polish, Lithuanian,
Latvian, Estonian and Ukrainian origin, I am deeply concerned
about the situation behind the Iron Curtain, and particularly
Hungary.

What is going on today in Hungary, our people in other cap-
tive nations have lived through and have experienced in the past,
the same betrayal of the West. Ask the Czecks, the Poles, or even
the East Germans, the Baltic people, the Yugoslavs, and other en-
slaved nations, why aren’t they liberated and the answer will be
the indecision of the United States and other great Powers, the
fear of War, and the clever machinations of Russian diplomacy.

Address by Very Rev. Msgr. John Balkunas to the Assembly of the
Captive European Nations, September 9, 1957.

To create fear by threats and terror is the century old govern-
ing method of Russia. Fear is contagious, but courage is more con-
tagious than fear. To prevent the spread of courage, Russia made
war on Hungary. A decisive challenge of our time has to be met.
Courage is imperative. The faith of the World can only be re-es-
tablished by the most determined will to lead and make right
prevail.

UPRISING IN HUNGARY

The World was a spectator, last October, of one of the most
amazing episodes in modern political history — the rising of the
Hungarian people against their Communist oppressors. It was a wit-
ness, too, of the ruthless intervention of the Red Army sent from
the Soviet Union with the sole mission of keeping in power a regime
subservient to the Kremlin.

The United Nations General Assembly was in session at the
very moment. But it was slow to act in the strategic moments when
a strong stand might possibly have deterred even Moscow from in-
tervening. The Assembly was content, in the end, to denounce
Soviet intervention and to call for the withdrawal of the Red Army.
Perhaps the most effective thing it did was to send out a Commis-
sion of Inquiry. The report of this investigating group, issued June
20, has become a classic document in the history of Soviet tyranny.

Continued on page 24
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PIETA / MOTINA SOPULINGOJI

Wood-cut, 19th century.

IMAGERY

SAINT GEORGE / SV. JURGIS

IN WOOD

Saints in Lithuanian Folk Sculpture

Lithuanian people whose country
is rich in forests, woods and ancient
groves used wood material as means
to express their religious senti-
ments creating thus rich and dis-
tinctive sculpture representing sym-
bols of Christianity. Here is an ex-
cerpt from an illuminating study
by Dr. J. Baltrusaitis on Lithuanian
folk-art describing our people’s
artistic spirit and achievement,

The rare pictures illustrating this
article appear in the Lithuanian
American Press for the first time.

The chapels and crosses small
deities, the dievukai and ru-
pintojeéliai. The Holy Virgin
and Christs, as well as the good
popular Saints, take up their quar-
ters under trees, appear in the
”cages”, hung in trees, conceal
themselves in the cabins”. It is

ST. ISIDOR / Sv. lzidorius.

perhaps in this imagery in wood
that the Lithuanian peasant has
done his utmost.

A religious art, though not an art
of the church, this sculpture spread
in spite of the periodical campaigns
of the clergy. One inconoclastical
crusade follows another, but the
work of the ”God makers”, the
dievdir bis, does not cease. As
late as in 1752 the bishop TiSkevi-
¢lus of Zemaitija preached against
this statuary. No doubt he invoked
the same reasons as St. Bernhard
in his fight against the monsters of
the Romanesque churches, exces-
sive freedom of expression and
rudeness of features. Such figures
were denied benediction and their
admission to sanctuaries was for-
bidden with only two exceptions,
a crucifixion and a Christ. All the
others populate the fields, the wood
and the roads.

Such conflicts have had a pro-
found repercussion on the formation
of this art. Driven out of the church
popular sculpture cast off the fet-
ters of convention and developed
itself freely. The subjects most fre-
quently treated were borrowed from
the Gospels and the Apocrypha, as
well as from the legend of the
Saints. The chief subject taken over
from the Gospel was the cycle of

Wood-cut. Lietuviy liaudies medzZio drozinys

the Passion: Pieta, the Virgin of
the Seven Sorrows, Christ in the
sitting posture or bearing the cross,
the Crucifixion. The Pieta remain-
ed faithful to its canonical image,
as in Western sculpture the Holy
Virgin was represented with the
body of her Son on her knees. The
figure of the Savior is sometimes
quite small in comparison with
that of his mother, — he always
has remained a child. The Virgin of
the Seven Sorrows an immense
heart pierced by seven flaming
swords. The sitting Christ is re-
presented as awaiting execution.

The Apocrypha furnished scene
from the education of the Virgin
and St. Joseph rocking the Holy
Infant. Among the Saints St.
George Kkilling the Dragon takes
first place, being the patron Saint
of the Lithuanian peasant, Then
follows St. Isidore, patron Saint of
the agricultural labourer with the
angel at the plough. The icono-
praphy is in general correct St.
Catherine holds the wheel, St.
Agatha the bread, St. John Nepo-
muk a crucifix and a branch. St.
Rochus the pilgrim, followed by his
dog, covers his crushed leg, St.
Francis receives the stygmata.
Nevertheless, certain details sound
a particular note, the image of
Pieta is often blended with that of
the Virgin of the Seven Sorrows
and an aureole of stars surrounds
the Mother of God, while 2 angels
bearing chandeliers stand on each
side. Sometimes she is represented
with the crown of the Grand Dukes
of Lithuania on her head. The sit-
ting Christ, generally represented
alone in Western sculpture, is here




attended by two hieratic worship-
ping figures. According to Zemaitic
legend this is not a scene of the
Passion, but represents Christ re-
turned to earth after his resurrec-
tion. He is resting by the wayside
and weeping over the misery of
mankind.

The Christ of Nazareth has a thick
growth of hair, — reminiscence of
a much venerated statue brought
from Italy to Vilnius in 1700, — on
which the hair was believed to have
grown by a miracle..

St. Rochus and St. Isidore, having
arrived from abroad, wear bowler
hats. St. Francis sometimes has a
large spoon stuck in his belt. The
bread of St. Agatha protects against
fire. In case of fire, consecrated
bread is carried around the house.
St. George is often represented
wearing a helmet. It would be easy
to multiply these examples.

Certain figures remind us of the
images of Greece of Homer. A

SAINT JOSEPH / 3Sv. Juozapas.

Al

rudely shaped trunk has a simple
sphere for a head. On other faces
a smile of Kozee is frozen. The
canon is often irregular, heads
either too big or too small, hands

sometimes enormeous atrophied,
postures convulsed. It is here in
these deformed bodies that the

artist gives the measure of his
power of expression. Certain heads,
e. g. that of the sitting Christ sub-
merged in the mass of his hair, his
cheeks stained by gigantic drops
of blood, or that of the crucified
Christ displaying His large hands,
His mouth like an open wound, His
eyes scarcely visible, produce a
dramatically violent impression.
The features of such heads differ
widely. Sometimes the heads are
supported by long, thin necks,
sometimes they are fixed immedia-
tely on the trunk with eyes wide
open or closed and the mouth dis-
torted in grimace, they are super-
natural and yet true. Other figures
stiffen in inaccessible gravity like
flat and pale Virgin holding her
dead son with the gestures of an
automaton.

These figures however belong to
two races: at the side of a torment-
ed and monstrous mankind, we see
a pastoral and peaceful mankind.
There the Saints are peasants,
round-cheeked with salient cheek-
bones and big astonished eyes. This
is a homely world. The Pieta is no
longer an insensible idol, but a
peasant woman, who is bending
over her son. She is surrounded not
by angels, but by winged coirboys.
Cften she looks like a timed shep-
herdess bidden behind a fan formed
of swords. Such statues are full
of good nature and joviality and
they are perhaps still more pathetic
than the supernatural beings with
their exaggerated features. The
episodes there are not scenes of
family life, an atmosphere of mis-
tery still persists. The little angel
who, with courageous hands, seizes
the handle of the plough, resembles
a troll in a fairytale. The tale is
often told with an epic simplicity
and love of detail does not affect
the great lines. Quizzical obser-
vations assume a new meaning. A
miracle performed by a Saint dres-
sed like a village curate, seems to
be all the more marvelous, Provid-
ed with symbolic attributes such
as bread, tools, etc. these peasants
with the resigned features of the
wise and the humble ones, are
given the wings of angels and enter
into legend.

These statues are hewn by hard
and vigorous blows. Sythetic lines
simplify the features and some-
times deform them. Details are ac-
centuated by grapfic incisions, the
polychromy of pure and vivacious
colors emphasizes the outlines and
plans. A deep sense of architecture
is everywhere manifested. Certain
extended bodies stiffen into pillars.
The legs of a sitting Pieta form a
pedestal for the body of Christ.
These statues are great in spite
of their reduced scale. The wood in
them is no longer a senseless ma-
terial, it helps to animate the fea-
tures represented.

The composition and execution of
these statues are very varied. We
find there all the stages of an evo-
lution which extends from archaism
to sophisticated refinement. Forms
preserved in the rites of crafman-
ship, though wide apart in time,

A WOMAN SAINT / SVENTOJI

meet again in the same object and
are applied in the same workshop.
Rigorous geometry, monumental
distribution of the masses and the
colorful play of agitated surfaces
contradict and coplete each other.

ST. CECILIA / 3v. CICILIJA »

CLEM’S MARKETS

® Puikios lenkiSkos deSros,
§vieziai namuos gamintos.
Importuoti lenkiSki kumpiai.
Ivairiausi mésos ir maisto
produktai.

Galima uzsisakyti maZesniais ar-
ba didesniais kiekiais, piknikams,
bankietams, vakarienéms.

Clem’s Markets jau keletas metu
patarnauja Los Angeles ir apylin-
kés lietuviams.

Siuo laiku turime tikro lietuvisko
surio, gaminto Andrulio tkyje,
Mich. valstybéje.

3002 W. Florence - PL. 95058
7529 S. Normandie @ PL. 1-9155

Clem Taberski, sav.

Wood-cut. Lietuviy liaudies medzio droZinys




From the CLithuanian Poets

A GIRL’S HANDS

(Mergaites rankos)

VYTAUTAS MACERNIS (1920-1944)

Oh how your pale palms bloom in the midst of the night
Exhausted butterflies light on them and fall asleep.

My heart could rest on them as well

In the shadows of your lashes, as in sweet smelling snow.
Your lips perchance would touch it

A bitter drop of blood and oceanwater . ..

What silence after the wanders, storm and lightning

My God, what infinite and endless quiet.

Let me fall asleep in your hands blossoming snowdrifts
Oh, let it rest — take it — my heart,

And my

empty breast will be filled

With drifting sand from a strange seashore.
Translated by RITA MALINAUSKAITE HAMMER

NIGHT ON THE CATAFALQUE

A fragment from the Novel of the same Title by Jurgis Jankus

Translated by MILTON STARK

Concluded from last issue

One at the very right end turned
away, but her keeper caught her
roughly by the shoulders and
wheeled her back around. Several
voices at the table guffawed. I saw
now that behind each girl stood a
burly man dressed in our uniform.
The colonel was standing, He look-
ed at the girls a moment and smil-
ed. I felt as if I were on red hot
coals. All my life I had worked and
believed that all of my achieve-
ments were the result of the will
of providence. I had never had a
serious love affair or had intimate
relations with any woman. It was
no secret to me how the Berlin
students lived, but my training at
home had taught me to regard
many things as sacred. Directly
before me stood a tall, dark-haired
girl. Probably her hair had not
been combed in a long time; it was
dishevelled and like a dark frame
fell in waves on her shoulders; her
face was extremely pale and
chaste. She made no effort at all
to conceal herself and stared
straight at me. Her look was hard
and sharp, like a stern command,
but I was unable to fathom its
meaning. Did it mean boundless
contempt or was it a demand for
freedom? 1 wavered before it. I
dropped my eyes and for a while
studied my hands plucking at the
corner of the tablecloth and qui-
vering. I feared that the colonel
would order us to each choose one.

The prospect filled me with dis-
gust and I had no idea what I
would do. I felt I was being crush-
ed by an immense force. I raised
my eyes again. She was still staring
at me. She was a live, naked pro-
test against the desecration of the
human being, who with the help of
God, I had trusted I could place in
the forefront of society. But the
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Fuehrer, too, always said that he
acted with the help of God, and
here, his god, in a shiny uniform,
stood before my own, stripped and
desecrated.

”These are the creatures who
think the German is beneath them,”
the colonel broke in. ”Now I want
to show you where their place is.
If the German is too low, then a
dog is just the thing. All of this
damned eastern race from this day
forward must realize their true
merit; they must learn to regard
us out of the eyes of a fawning,
shivering dog. The German will not
countenance a single insolent
glance from an inferior race!”

It is hard for me to describe
what happened afterwards. I could
not look on coldly or laugh, but I
was powerless to do anything.
What a terrible thing it is to be
helpless! Imagine yourself slipping
from a mountain cliff with nothing
to grab hold of. It was the same
then.

An instant after he spoke some
men appeared with dogs, large
police dogs. They sniffed the naked,
quivering bodies of the girls. One
after another they reared up to
their breasts, and the officers
began to roar awfully. For a mo-
ment I was dumbfounded and un-
able to grasp what was going on.
The girls pushed the beasts from
them, but these in frolic pawed
them more. Suddenly a dog jumped
on the girl who stood before me.
She flung her arms around the dog
and pressed the beast to her. Her
eyes remained fixed on me and
were horrible.

A few of the officers bowed
their heads.

A clever one!” one officer
shouted, "Spread her legs!”

Several of the keepers fell upon
her and I understood. Yes, I saw it.

The other girls were already knock-
ed to the floor and the dogs were
defiling them, and the officers
stood around laughing.

I was barely conscious of rush-
ing forward and tearing the dog
off. The dog instantly snarled and
attacked me, but the keeper col-
lared him. I felt a hard hand on my
shoulder. I turned around. The
colonel stood at my back.

”This one is only fit for a dog.
Later on you may have one of your
own choosing.” He laughed at my
impatience.

”But suppose I like this one?” I
said. I could think of nothing bet-
ter to say and turned around to the
girl once more.

"1 prefer the dog!” she said with
quiet fierceness. She understood
and spoke German.

Her words sent a shiver down
my back, but the colonel began
laughing.

”You got what you asked for!”
he said through spasms of laughter.

”Now is there any doubt in your
mind what ilk of people live there
and what is good for them? Give
me a dog here!” he shouted to a
kennel man,

I glanced at the girl again. She
was white-faced and I thought she
reeled. Hardly had the dog come
near, when she fell senseless to
the floor.

”An actress! That won’t help
you!” jeered the kennel man.

I turned away. Close by another
dog was defiling a girl. Four men
held her with heavy boots pinning
down her wrists and ankles, blood
was streaming from one gashed
breast.

Farther on, near the wall, a girl
screamed. I heard a dog’s snarls
and the officers’ laughter.

”Hold her down if one dog’s not
enough!” bellowed the colonel.

Between the officers’ shoulders
I saw a fair head come up briefly
and then quickly disappear again.

I remembered. She had come in
last and held her hands over her
face the whole time. She was the
only one who was so slight and
fair-haired. Absolutely like a child.

I became sick to my stomach,
I walked out. No one detained me.
I passed through, empty, lighted
rooms.

In the third room I found
women’s clothing strewn about.
Evidently they had been stripped
here, and I shuddered again. Then
I suddenly had an urge to see the
others who were singled out for
the different, more vicious dogs.
’I prefer the dog!” Maybe she was
right? Yes, she was perfectly right,
I thought, looking at the piles of
clothing; and I saw before me the
girl who was spread-eagled in the
middle of the floor...

I walked through the other rooms
and out into the yard. A guard
standing at the door clicked his
heels loudly, but I didn’t raise my
hand. It hung lifelessly at my side.
Ahead, in the dark, smouldered
dark, hate-filled eyes. I wanted to
see the others and look at them as
human beings, without the mask
of nakedness. But they were not
here and farther on there were
countless buildings. I was no more
than a petty stranger here. No, I
was powerless to do anything.

I crossed the yard and reentered
the same door.

In the corridor the guard asked me
for my papers. I showed them to
him.

”The officers are now in there,”
he added, pointing to the opposite
end of the corridor, where  had

not yet been.

It was at once clear to me what
was going on there; yet according
to the soldier’s directions, I in-
stinctively turned down that corri-
dor.

It was still except for the far-
echoing noise of my footsteps. Sud-
denly I heard the shrill peal of a
woman’s voice raised in terror. I
started and stopped. It was still
again. I took another few steps,
then walked to the end of the cor-
ridor. There was the staircase
down. I stopped again, but it was
as still as before.

I had the sensation that the
women’s scream had issued from
my own mind and not from the
cellar, that I was wandering in a
land of the dead. I very clearly
understood that there was no
reason for me to go below, so I
turned back and returned to the
first room, in which everything had
begun.

The room was empty of women
and dogs, only the elderly captain
sat at the end of the table. He
poured his glass, raised it to the
empty table and drank. Noticing
me, he arrested his hand half way
to his mouth, set his drink down
and called me to him. Not by word,
but by the motion of his hand, I
approached him. He considered me
for a while and smiled narrowly.

”Back from there already?”’ he
said.

"From where?”’” I was surprised.

”"From below.”

7] wasn’t there at all,” I said.

”»Why not! I wasn’t there either,
but there’s nothing for me to do
there. If I were your age...”

It isn’t my nature,” I retorted.

He laughed his thin, old drunken
laugh. ”You're no soldier. A soldier
would go. But this I can’t under-
stand,” his eyes indicated the floor
— ”women and dogs. It wasn’t the
custom in our day. No! A man and
woman is something else. You saw
how the blonde fought. And the
dog was patient; he didn’t bite her
once, yet he took her. A gentleman.
More gentlemanly than a great
many men. No wonder the colonel
trained the dogs several months
with different girls.”

He chuckled to himself again,
quietly, as if lost in thought, then
suddenly lifted his head.

”You go to the front. Together
with me.” He filled a glass and
held it out to me. ”All right! I can
see that this place has a stench
for you. Go while you can still
smell it. When you no longer can,
know that you have begun to stink
yourself! Then not even the front
will cleanse you. Abomination!
Will you go?”’ He lifted the glass,
looked at it and threw it full on
the floor. »Abomination,” he re-
repeated under his breath, and I
could see his face twitch nervously
about the lips. I became uneasy;
the old man sat and wept, but I
could find no pretext to leave.
Then he wiped his hand across his
face and said: ”Go. Don’t watch an
old soldier weep. What is there in
an old man’s weeping? Maybe he
sits here and blubbers because he
can’t go below. Understand, be-
cause he can’t... Abomination, God
damn it, understand! Go!”

He pulled the corner of the table-
cloth and the dishes clattered to
the floor. ”Abomination! About
face! Forward march! No turning
around and no looking back! Go!”

I walked out without turning
around. Even as I closed the door I
didn’t look back to see what he
was doing.



THE MOTHER OF THE COMMUNISTS’ BOSS

Mrs. Maria Snieckus (pronounc-
ed Snyetshkoos), the mother of the
most powerful man among the Lith-
uanian communists, died in exile in
Germany nine years ago. She was
then eighty.five years old, very
sick and tired from a long and
stormy life. She died an unhappy
mother whose prayers to change
her son’s convictions towards com-
munism remained unfulfilled. Ma-
ria Snieckus decided not to go
home after World War II despite
unequivocal invitations from her
son. ‘I will not go back to my
country as long as that monster
rules there.”” These were her
words told to American journalists

”Not in there!” I heard his voice
behind me.

I turned around. Reeling, the cap-
tain followed behind me.

”Not in there, no. Go below in-
stead; you’ll find life there; there’s
none in there. Disfigured. Abomi-
nation! Left turn!”

"I’'m going home,” I said.

”You can go home the other
way!”

”What does it matter?” I replied
and tried to laugh. ”I prefer this
way.”

”But that’s an order!”

”Allow me to disobey you, cap-
tain. When we’re at the front —
then. Now you can, if you want,
accompany me as a comrade. All
right?”

I tried to speak as mildly as pos-
sible and he took several steps
with me, then stopped again.

”There is no reason whatever to
go in there. I was in there already,
They led all of them out. The tall
one, the one that stood in front of
us, she regained consciousness too.
Probably she wasn’t even aware of
what was done to her.”

”Better yet,” I said. ”There is no
reason why I shouldn’t go in there.”
We walked another few paces.
”Well, have your own way...
Have your own way...” he mutter-
ed, walking beside me. “But that
blonde. The one that fought so gal-
lantly. Like a true soldier. Soldier

against beast. Abomination...”

"Today no one can withstand
Germany,” I said with bitterness,
but he failed to detect it. Quickly
he stopped me, looked into my face
and pushed me forward.

”You wish it? Then go. Go...”

He was getting tedious, like
drunks will. With lighter heart,
knowing at last that I would be rid
of him, I walked faster, opened the
door to the room in which I had
first seen the girls’ clothing, and
stopped short. I can’t say what I
saw in the first twinkling, but I
took a step and started, though a
few moments passed before I re-
alized the true fact. A blonde girl
stood at the window. She was
clothed and looked very familiar
to me. At first glance I thought it
was my sister standing there, and
I staggered. She stood strangely,
her hands to her sides, head on her
shoulder, as if reflecting upon what
had happened. — But she was my
sister.

"Ruta!” I cried out unawares and
strode across the room, only to be
flung back again: she was not
standing, she was hanging...

EXILE. ..

who visited Mrs. Snieckus in a dis-
placed persons camp and tried to
find out why she did not want to
go back to Lithuania where her
son had so much power.

Maria Snieckus said she prayed
all the time for her son; she pray-
ed that God would take him away
from this earth, but He did not
answer her prayers and now, there-
fore, she would rather live and die
in exile, because Lithuania was
not a free country. It was not easy
for the mother to utter these words,
and everyone present could feel the
extreme disappointment and deep
sadness with which she made these
statements.

Maria Snieckus was born on April
24, 1863. She was an honorable
daughter and wife of well-to-do
farmers, known for her diligence,
orderliness, and common sense.
When her husband died she alone
raised and educated their four
sons and three daughters. It is
truly an irony of fate that Anta-
nas, the present communist boss,
is said to have been the favorite
son of both parents and it was the
heart’s desire of devoted Catholics
to see him one day a priest at
God’s altar.

During World War I the Sniec-
kus family fled to Russia and join-
ed the Lithuanian exiles colony at
Voronezh. Here the father died and
here young Antanas decided on the
future course of his life. Although
still in his teens, he actively at-
tended the meetings of the leftists
and developed hostility and later a
strong hatred towards what he
called the ‘“bourgeois” and the
clergy.

In 1918 when Lithuania was
proclaimed independent again, An-
tanas Snieckus returned with his
family to Lithuania and started to
work for the benefit of the commu-
nist party in his own native coun-
try. He was not yet seventeen
when he was first arrested for ille-
gal activities; after a while, in
order to escape court-trial, he fled
to the USSR. There he received the
proper communistic education and
after several years was back in
Lithuania under an assumed name
as a bolshevik agent and organizer
of the communist underground.
Arrested again and tried for trea-
son, he was sentenced to fifteen
years in jail. However in 1933 A.
Snieckus among other communists
was exchanged for several Lithu-
anian priests and bishops held for
years in a forced labor camp in
Siberia. Nevertheless, even after
that A. Snieckus kept entering Lith-
uania secretly several times under
assumed names until he was arrest-
ed, tried and sentenced to eight
years in prison. After the Russians
occupied Lithuania in 1940 (two
weeks after his trial) comrade An-
tanas Snieckus was made (or
elected himself) chief of the Lith-
uanian security police. Soon after
he became the First Secretary of
the Lithuanian Communist Party -
the position he holds till this day.

Antanas Snieckus cannot claim
proletarian origin or background.
Yet what he lacked by birth he
made up by fanaticism and un-
shaking loyalty to his communist
party. All these years, since his
first arrest, he never contacted his
family. When one of his sisters

would come to visit him in jail he
he would scarcely talk to her and
would not give any promises to
abandon his communist friends and
activities. Despite the cold attitude
from Antanas’ side, his mother de-
cided in 1940 to visit him and went
to Kaunas. She was deeply shock-
ed at seeing patrolling policemen
at the entrance of her son’s office.
They denied her the right to enter.
After painful identification proce.-
dure the old lady at last was allow-
ed to come in. It seems that her son
was moved when he saw her frogh-
tened and humiliated, and he Kkis-
sed his mother’s hand, but his tone
changed immediately when she
asked, as if joking, wether he was
still in jail, being surrounded by
all these policemen and guards.
Laughing sarcastically, he tried to
explain to her that the policemen
maintained order in the streets and
that they stood at his door for the
same reason; their presence was
really a matter of formality, he
maintained, and nothing else. Mrs.
Snieckus tried to relate to her son
the truth about the communistic
regime in Lithuania, but all her ef-
forts to open his eyes were without
success. Thus this one and only
visit ended. Sad and disappointed,
with tears in her eyes, the mother
left her son’s office.

In June of 1941, when the mass
deportations to Siberia started, one
of Snieckus’ brothers as well as
his mother’s brother (-his uncle)
with their families were seized and
locked in boxcars for deportation.
The other members of the family
rushed to the communist boss to
plead for help. After many difficult
attempts to see him, one of the
sisters at last succeeded in con-
tacting the powerful relative. He
promised to visit them (which he
did), but their conversation ended
without any positive results. His
ironic statements concerning the
fates of those to be deported left
bitterness and unforgettable disap-
pointment in the souls and memo-
ries of all the members of his family
and a deep wound in his mother’s
heart. Although later the relatives
were eventually saved from depor-
tation by the intervention of an-
other high communist official,
Gedvilas, they could not forget this
event.

Therefore when the Russians re-
turned to Lithuania in 1944, they
decided to flee to the West instead
of living in a country ruled by com-
munists under the leadership of
one of the members of their own
family.

The mother, it is said, never
ceased praying for her lost son.
She may have died praying for
him. She was not able to see her
prayers answered while she was

Mrs. M. Sniekus died in exile, Germany,
as a refugee from the Communistic regime
in Lithuania headed by her son Antanas
Snieckus.

M. Snieskiené, pabégusi nuo sUnaus
komunisto valdZios ir mirusi Vokietijoje.

still living, but we have no doubt
about their sincerity or their power.
God has many ways of answering
prayers, especially the prayers of
a mother for her son. Perhaps
the fulfillment of these prayers is
still to come. V. S,
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Now available to Lithuanian Days
readers

® BOOK MAPS WALL MAPS o
Multicolored map of Lithuania,
with insets of Lithuania in the

Bronze and Iron Age and Lithuania

in the 15th century, showing place-

names, waterways, cities, lakes, etc.

This is the definitive map of 1939.

Compiled by J. Andrius,

with the technical assistance of

Profs. A. Salys, Stp. Kolupaila, K.

PakStas, Drs. M. Brakas, M. Gim-
butas, and A. Sapoka.

Only a limited supply available.
Wall map, approx. 35x46: $4.50
Book map, in folder: $3.50
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1. St. Vojtech-Adalbert, Bishop of Prague killed by Prussians on April 23, 997. (A stamp

issued by Czechoslovakia.)

Pragos vysk. 3v. Vaitiekus, prUsy nuzudytas bal. 23, 997 m.
2. City of Elbing, founded by the Order of Teutonic Knights in the territory of the

Ancient Prussia.

Senojoje Prisy Zemeéje kryZiuodiy pastatytas Elbingo miestas.
3. Polish Duke Boleslaus I. He sent the missionaries to Prussia. (The stamp issued by

Polish government).

Lenky kunigaikstis Boleslovas Narsusis, siuntes misionierius j Prosus. 2 ir 3 lenky p. %.
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LITHUANIAN HISTORY IN STAMPS

By ANTANAS BERNOTAS, Waterbury, Conn.

Part VII

The neighboring Germans were
baptized in the 8th and 9th centu-
ries. So the only Pagans in Europe
remained Balts, Estonians and a
small tribe — Liviai which lived
in the vicinity of Riga Bay.

At that time a decision was made
among the nations in the West
Europe to destroy paganism and
to baptize all the European people
either by peaceful means or, if not
possible in a proper way, by inter-
vention of arms.

Meanwhile Prussian tribes were
occupied for a considerable time
in fighting the expansion wars.
They were fighting Danes and
Swedes arriving to their land by
sea paths as well as the neighbor-

ing Poles.
Jotvingiai, a tribe related to
Lithuanians, were struggling a-

gainst Poles and White-Ruthenians,
Both Prussians and Jotvingiai used
to makeexpeditions of war into the
interior of the enemy’s land and
destroy its castles, crops, and
property.

Some time during this period
several missionaries in the West
expressed their willingness to work
among Prussians in order to bap-
tize them. One of the first ones of
these was St. Vojtech-Adalbert,
Bishop of Prague. Supported by
Polish Duke Boleslaus I (992-1025)
he arrived in Prussia and started
to teach the Christian Doctrine.
However, he was unsuccesful, be-
cause he and his companions were
seized on April 23, 997 near Fish-
hausen and killed there on the
same day. A similar fate was de-
stined to another missionary St.
Bruno-Boniface. He and his 18
companions were killed somewhere
in the lands of Jotvingiai on Feb.
14, 1009. Since Prussians believed
that the martyred missionaries
were the enemy’s spies, Duke Bo-
leslaus had to pay for their bodies
a very high price in order to be

able to give them a proper Chris-
tian burial.

‘While all this was going on the
Order of Teutonic Knights (The
Order of St. Mary the Maiden) who
fought against the paynims in Pa-
lestine lost their job there and
roamed purposelessly about Eu-
rope. Polish Duke Conrad decided
to invite them to Poland and en-
trust them the struggle against the
pagan Prussians. The Teutonic
Knights gladly accepted this invi-
tation and already in 1230 the first
groups of knights arrived and made
their camps in the outskirts of
the Prussian territory. A little
later the entire Order of Teutonic
Knights established their residence
there and started long and wellpre-
pared crusade against the Prus-
sians.

The Knights received help from
all European countries. People
came over in order to fight the
pagans and thus achieve ”salvation
of their own souls”,

The Order started right away an
expansion program towards North
and East. In the conquered terri-
tories they built strong castles and
cities. Part of the Prussian popu-
lation was killed in the wars and
were replaced soon with the Ger-
man colonists from the West;
another part was Dbaptized and
enslaved. Prussians fought against
the invaders with great skill and
stubborness but were not able to
resist for a long time against much
better equipped and well organized
Knights. After a struggle which
continued for 50 years the Teutonic
Knights conquered the entire Prus-
sia, parts of Jotvingiai lands and
took in their possession some of
the Polish territory. So they ar-
rived at the Lithuanian border.
Now the Order started a long
struggle here against the Lithua-
nians. It was destined to continue
for centuries.

1. The Castle of Allenstein built by the Teutonic Knights (A Polish stamp).

Kryzivodiy pastatyta Allensteino pilis (lenky isl.

pasto Z.).

2. A woman of East Prussia in a national costume. Behind her the famous castle of
Marienburg
RytprUsiy moteris tautiniais drabuziais. UZ jos — Marienburgo pilis.
3. Fisher-men’s boats at the Baltic Sea, Lithuania.
Zvejy laivai Kuriy mariose (2 ir 3 vokieliy ileisti pa$to Zenklai).
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Communist Lies...

Continued from page 19

The report gives the lie for all
time to Soviet claims that the Hun-
garian revolt was the ”inspired”
act of “fascists”. It proves beyond
question that the uprising was the
spontaneous revolt of a whole
people aimed not at overthrowing
“socialism” but rather at achiev-
ing freedom.

It proves that the Red Army was
not ‘“‘invited” to intervene, as the
Soviet claims, but did so though
Hungarian leaders refused, at gun-
point, to request such intervention.
It was an Act of War. It confirms
that thousands of men, women and
children have been deported. Count-
less others have been tortured.

The puppet regime, contrary to
Khruschev’s recent claim on U. S.
J. V. has no support from the Hun-
garian people.

Today we have more news con-
cerning events in Hungary since
the report was published. Soviet
troops now stationed in Hungary
total between 80,000 and 100,000
men, not including some 20,000
Soviet civilian ‘“advisors’, technic-
al assistants and secret policemen
(MVD). Hungary’s total area of
9,300 sq. kilometers, fully % of the
entire country, is systematically po-
liced by frontier guards. The Soviet
Union’s systematic violation of
human rights in Hungary during
the years following the so-called
liberation of Budapest in 1945 led
directly to last October’s revolu-
tion. Since the revolution, however,
the terror has increased. Conser-
vative estimates show that from
January 1st to August 1st at least
2,000 people have been executed
or sentenced to death while 20,000
have been imprisoned, 15,000 sen-
tenced to forced labor for varying
periods, 10,000 sent to concentra-
tion camps and another 12,000 con-
sisting largely of young people have
been deported to the Soviet Union.

The deportations still continue.
50,000 youngsters recently left for
Kazakhstan, number of doctors de-
ported to Kazakhstan, Manchuria
and North Korea. A decree of June
16th gives the right to courts and
the police to detain anyone inde-
finitely if he is suspected to be un-
friendly to the regime. June 13th a
decree law was passed stating that
death sentences may be imposed in
cases involving strikers or insti-
gation to strike. This proves that
resistance continues. The Kadar
regime is resorting to increasingly
harsher methods in control. One by
one, organizations like the workers
Council, The Revolutionary Coun-
cils, the Writers Union, the League
of Working Class Youth, were dis-
solved by judicial decree and their
leaders arrested.

The U. N. Special Committee re-
ports that the Kadar regime is
illegal. It points to the violations of
its own Communist Constitution
and of Hungarian legal precedent.
Not even the Kadar regime has
ever denied that Imry Nagy be-
came Premier in a constitutional
and legal manner. According to the
Communist Constitution, Mr. Nagy
remains Premier until his resig-
nation can be obtained. Without it
Janis Kadar cannot legally claim
to be Premier of Hungary.

.MORAL EVENTS

What moral should we take into
account from these events when
considering the question of libera-
tion of the enslaved peoples, I fully
agree here with Prof. Dr. Ferdi-
nand Dbercansky.

1. It has clearly been shown that
Communism finds no support
among the non-Russian peoples
behind the Iron Curtain.

2. It has become perfectly obvious
that the enslaved peoples behind
the Iron Curtain reject every form
of Communism, that is to say, not
only Moscovite but also Titoist
Communism (or Gomulka Commu-
nism for that matter).

3. It is obvious that the Commu-
nist system which was imported
into the countries behind the Iron
Curtain by the intervention of the
Soviet Russian Army, can only as-
sert its power as long as it can rely
on this army for support.

4. It has become evident that the
enslaved peoples are capable of
liberating themselves, if organized
and given at least the moral sup-
port of a free people. It is true that
Mascow has succeeded in crushing
the revolution in Hungary and the
riots in East Berlin, Poznan, Ukrai-
ne, Georgia, Turkestan and Outer
Mongolia, etc. But the Kremlin was
only able to achieve this result be-
cause all these insurrections were
carried out separately.

5. Although some of the peoples
enslaved behind the Iron Curtain
were actually surrendered to Mos-
cow thanks to the help of the...
West ... it has become evident that
none of the enslaved peoples can
look to the West to liberate them.
It is obvious that these peoples
will only become free if they them-
selves overcome Communist tyr-
anny.

Events in Hungary have shown
that once an entire nation revolts,
not even a whole army can succeed
in gaining control of the situation.
The time will come when a general
resistance and a paralysis of pro-
duction in various countries will
break the might of a communist
army. That will come about when
the necessary union of the exile
organizations of the various enslav-
ed peoples in the free world will
be accomulished. A coordinated
action will be taken by them, and
a full understanding on the part of
the democratic powers will be had.

EUROPOS LIETUVIS

didZiausias ir turtingiausias Europos
lietuviy savaitrastis

visomis jeégomis tempiasi ir dar ruoSiasi
kaskart tobuleti. Jis vertas visy démesio.
Delto praSom jsitikinti. O jsitikinti lengva:
prisiyskite savo adresa, ir keturias savaites
nemokamai gausite “Europos lietuvj"”, ne-
srovinj ir nepartinj savaitrastj.

Adresas:
“"Europos Lietuvis” Administracija,

Malonus skaitytojai,

jei esate skolingi praéjusiy mety prenu-
merata, neuimirdkite kaip galima greidiau
atsyginti. Skolos sunkina Zurnalo leidima.




LITHUANIANS MAKE NEWS

* Mr. Paul Puzinas, Art Editor
of Lithuanian Days, celebrated his
50th birthday. Puzinas was born in
Riga, Latvia, and is of Lithuanian
descent. Puzinas has received nu-
merous awards from various Euro-
pean countries and the US for his
paintings and especially his murals.
His biggest work, in baroque, was
in PanevéZys Cathedral in Lithua-
nia. The complete work measures
500 square meters and was compos-
ed of figures in oil and tempera, re-
quiring the entire year of 1937 for
completion. Now Mr. Puzinas lives
in New York,

% The restituted Lith. Catholic
Academy of Sciences has held its
annual conference in Rome, Italy,
October 2-4, 1957; ”The Problem of
Lithuanian Sciences in the Light of
the Directives of the Catholic
Church” is the theme of this meet-
ing. The academy rendered many
valuable services to science, the
Catholic faith, and its country
during the period of Lithuanian in-
dependence following World War I.
After the Soviet invasion it was
suppressed. It has been reorganiz-
ed through the initiative of the ex-
iled Lithuanian Bishops and many
Lithuanian scientists and intellec-
tuals living in foreign countries.

% The Thirty-Fourth Annual In.
Calif., one of Lithuanian Days mag-
azine photographers, is now a
senior in the Department of Cinema
at the University of Southern Cali-
fornia. Paul Jasiukonis will receive
his degree in January, 1958. Found-
ed in 1928 with the cooperation of
the Academy of Motion Picture Arts
and Sciences, the SC Cinema De-
partment is the oldest and largest
university cinema department in
the world. It augments its teaching
staff men actively engaged in the
Hollywood film intdustry.

* Helen Swaggart, Van Nuys,
Calif., one of the most distinguished
Lith. - American soloists, mezzo-
soprano, will make her Los Ange-
les debut with a concert on Sunday,
October 13, 1957, at 3:30 P.M. at
the Catholic Women’s Club, 927 S.
Menlo Avenue, Los Angeles, Calif.
Helen Swaggart is a former member
of the Chicago Opera Company ap-
pearing in primary and secondary
roles. She made her debut with

John Charles Thomas in the world
premier of “Gale”. She was member
for five years. (See her picture on
the back cover of this issue.)

.% Lithuanian World Directory,
edited by Anicetas Simutis, Vice-
Consul of Lithuania, New York, N.
Y., will be off press in November
of 1957. The Lithuanian World Di-
rectory is arranged in such a man-
ner that most of the information
contained therein will be accessible
to English-speaking users as well
as those familiar with Lithuanian.
The Lithuanian World Directory
will be avaible through subscription
only, since the edition is limited.
The Directory is scheduled to reach
subscribers in November, 1957. Pre-
publication price, $5.00; postpub-
lication price, $6.00. Write to: Lith.
Chamber of Commerce, Inc., 41 W.
82th Street, New York 24, N. Y.

MICHIGAN FARM CHEESE
Dairy, Inc.

FOUNTAIN, MICH.
Telephone: Fountain 2301

John Andrulis, President
Angie Andrulis, Vice-President

Gaminami tikri ir nepaprastai ska-
nuas lietuviski sariai.
Uzsisakykit, tada patys isitikinsite.

Taip pat gaminam

didelius strius subuvimams ir Kki-
toms prgoms pagal uzsakyma.

* Stasys Baranauskas, Chicago,
I11., the famed Lithuanian-American
tenor, has signed a contract with
the Wiesbaden Opera Company, W.
Germany, and will leave the U, S.
after this coming Christmas. Before
leaving for Germany, Stasys Bara-
nauskas will give several concerts
in the larger cities of the country.
Recently he has returned from
Rome, Italy, where he studied music
and voice for some time.

%* The Thirthy-Fourth Annual In-
ternational Day Festival will be
held at the International Institute
of Los Angeles, 435 So. Boyle Ave.,
Los Angeles, Calif. Lithuanian Ame-

POVILAS VAITONIS, twice winner of Canada’s chess championship receives an award
from the reoresentatives of the Lithuanian Community in Hamilton, Ont., Canada. L. to R.:
J. Mik8ys, P. Vaitonis, A Jazbutis, Rev. Dr. J. Tadarauskas and J. Giedraitis:

Hamiltono L Bendruomenes atstovai jteikia dovana P. Vaitoniui.

Photo A. Juraitis.

WILLIAM LAUKAITIS, Baltimore, Md., prominent Lithuanian-American attorney and dis-
tinguished functionary in a number of Lith.- American organizations, was recently
appointed Postmaster General of Baltimore, Md. William Laukaitis has held leading
positions in the central organs of the Lithuanian Alliance of America and Lithuanian
American Council, Inc.

W. LAUKAITIS, Baltimore, Md., neseniai paskirtas Baltimore miesto pasto virSininku.
IS profesijos Laukaitis yra teisininkas-advokatas, gimes, auges ir mokslus baiges Siame
kraste. Lukaitis aktyviai reidkesi ir reiskiasi Amerikos lietuviy organizacijose: yra buves
Amerikos Lietuviy Susivienijimo (SLA) Centro Valdybos pirmininku ir Amerikos Lietu-
viy Tarybos Centro vicepirmininku. Photo V. Mazelis

ricans will have their night on Oc- ing. It even included a quotation
tober 12th, 1957. The Los Angeles from the testament of the two fliers
Lithuanian Folk Dance group, un- which states, among other things:
der direction of Miss Zibuté Balsys, “May the victory of the Lituanica
will perform‘ln the. early evening of fortify the spirit of the young sons
Oct. 12th Lithuanian folk dances. of Lithuania and may it inspire
Thirty-four cultural groups will them to new deeds. Lituanica’'s de-
take part in this event. feat and its drowning in the depths
of the Atlantic should sterngthen
their perseverance and daring.”

The broadcast did not dare to
assert that Darius and Girénas were
Communist sympathizers. Instead,
it chose to attack violently the
"Lithuanian bourgeoisie” of that
time which allegedly “had many
times painfully insulted the brave
fliers who were victims of its
greed.” (E.)

%* American - Lithuanian heroes
honored inoccupied Lithuania. Radio
Vilnius commemorated on July 17
1957, the transantlantic flight of
two American-born Lithuanians,
Steponas Darius and Stasys Gire-
nas. These two men set out on July
15, 1933 from New York in a small
plane “Lituanica” to Lithuania
as their goal. The Radio Vilnius
report was factual, the terms glow-

oeeeeeee oot eeeeeceeeeeececeeeeer !
Maloniai pranesame, kad musu firma

P-ARGCE L'S -1 OitnigksSusid-A

121 So. Vermont, DUnkirk 5-6550
siunc¢ia paketus maisto, nauju bei vartotu drabuziy, vaistu ir t. t.

i Ukraina, Armenija, Gruzija, Latvija, Lietuva, Estija ir Rusija.
Muitai ir visos siuntimo iSlaidos sumokama Sitame kraSte. Paketai, siuysti
per miusy jstaiga, gaunami Lietuvoje be jokio mokescio.
Garantuojame pristatyma ir greiciausig patarnavima.
Siunciame ir oro pastu.

Jeigu nepatogu patiems atvykti i misy jstaiga, galite pasStu atsiyusti savo
paketa, ir mes praneSime siuntimo kaina.

Valandos kasdien, iSskyrus pirmadienius, nuo 10 val. ryto iki 6 v. vakaro
(taip pat ir sekmadieniais)

PARCELS TO RUSSIA, Inc.,
Los Angeles Branch, 121 So. Vermont Ave., DUnkirk 5-6550
D000 OO 0000000000000
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KARALIAI IR SVENTIEJI
|§=@; L

ELENA

TUM

E N E

Dail. Ados Korsakaites pi.eé_inys
E. Tumienés pozijos rinkiniui

NAUJA POEZIJOS KNYGA

BAIGIAMA spausdinti ir netrukus pasirodys Elenos Tumienés
poezijos rinkinys “Karaliai ir Sventieji”

Pries keleta mety aktyviau pradéjusi reikstis poezijos pa-
saulyje Elena Tumiené netrukus uZsirekomendavo Kkaip retas
talentas, i§ karto ateinas su savo modifikuotu turiniu, savo ori-
ginaliu iSrai§kos budu ir savu susikurtu stiliumi, kuris, neatsi-
sakant misy geriausiy poezijos laiméjimy, jneSa daug savito,
naujo, miusuose neregeéto. Reikia itin pabrezti, kad Tumieneés
poezija, turinti aiSku moderniosios poezijos atspalvi, esméje
lieka giliai tautiné. Jos poezijos charakteris néra nei primesta
skraisté, nei vos vos menama ar sunkiai spéjama Zymeé, — jis
yra iSauges i§ tautos istorijos, tradicijy, i§ giliausiu sielos vers-
miy, kuris Tumienés poezijos posmuose iSkyla kaip grazis meno
kirybos Zziedai.

Knyga leidzia “Lietuviy Dieny” leidykla.

DYKUMOS ZYDEJIMAS

Nei avilio, nei javo,

Nei paludienio. . .

Cia amZiais saule vie$patavo

Ziemq ir vasarg, pavasarj ir rudenj.
Kaip sapnas saulej $i diena,

Kai zydi dykuma. . .

Snabzdejo vejuj gelsvos juros

Tenai geltonojo vedryno. ..

Rakteliai $vento Petro susibure

Skambéjo vabaly vestuvém irgi pakasynom.
O Cdia tik sauleje suakmenéjusi tyla,

Nes zZydi dykuma.

Ne auksas, ne sidabras burbuly ir baly, —
Tik kuanas sauleje suskirdes. ..

[sCiuje sirpsta kilnas akmenys ir mineralai.
Alyva teka gyslomis § Sirdi.

Is sito kraujo, Siuo krauju gyva

Stai Zydi aukso dykuma.

Nei avilio, nei javo. ..

Kaktusai skamba degandiy Zary varpais.
Tiesios, kaip nuotakos, plieno agavos,
Ar vien tik jums buitis mana beatsiskleis?
Ak, kam siandien regiu Sirdimi kruvina
Kaip Zydi Zemej dykuma?!.

LOBIU SKRYNIA
Is ciklo “Sventoji Siluva”

Jei kada Zemaitijon sventojon keliausi,
Neuzmirski uzsukt Siluvon,
Kad tq vietg, malone pazenklintq gausia,

I$vystum. O kai jau atoyksi sventon

Koplycion ir prasymus savo prie koju

Sudesi Sviesios Karalienés, nulipki i risj
/ tamson.

Ten lobiy skrynia atkastoji
Tebilsis. Kertinis akmuo jinai boksty
Tevynes baznyliy. Atstojo ji

Burius dvasiskiy; tad kaip gi netroksty
Sirdis pamatyti, kg rankos Sventujy
Yr liete, kad krasto audra nepribloksty.

KARALIAI IR SVENTIEJI (Kings and Saints) is a book of
poetry by Elena Tumiene which is being published by
Lithvanian Days Publishers and will soon appear,

Elena Tumiené (Mrs. Elena Tumas) as a poet of the
younger generation tries to combine national content
with a modern poetic expression. She was educated in
Lithuania, Germany and U. S. and has taught literature
and languages in the schools of these countries. A
graduate of Immaculate Heart College, Los Angeles,
Mrs. Tumas is working at present for a Doctor in
Philosophy (PhD) Degree at the University of Southern
California where she received a graduate scholarship
in Comparative Literature,



LIETUVIYU RADIJO
PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

Amsterdam, N. Y.

WCSS — 1490 Kkile.
Lietuviska programa
Sekmadieniais 7—8 val. vakaro
>-ogramos vedejas — Juozas Ol3auskas.
Reikaly vedéjas ir pranefejas — Leonardas Hartvigas.

Los Angeles, Calif.

Lithvanian Melody Hour
Saturdays — 12:30 — 1:00
KALI— 1430 kc Radijo stotis
pirektorius Bruno Gediminas, 4023 W. 60th Street,
Los Angeles 43, Calif. Phone: AX. 5-2260.
Reikaly vedéjas — George Rudelis, 5027 Zelzah St.,
Encino, Calif.
Programos vedejas - Bronius Dida, 1315 McCollum St
Los Angeles 26, Calif.; Phone DU. 2-1595

Baltimore, Md.

Lietuviy Me!odijos Valandélé
Baltimore, Md. - WBMD - 750 kilocycles
Sekmadieniais 12:30 - 1:00 vidurdienj

Sios programos vedejai: Albertas Jukevi&ius, 4515
Wilmslow Rd., Baltimore 10, Md.,
Phone Tuxedo 9-8693;
Kestutis Laskauskas, 809 Scott St., Baltimore 30, Md.
Phone SAratoga 7-7963.

So. Boston, Mass.

LAISVES VARPAS
Naujosios Anglijos lietuviy kultiriné radijo programa
Medford, Mass. — WHIL — 1430 kilocycles
WCrcester, Mass. — WORC — 1310 kilocycles
Sekmadieniais 8:00 iki 8:30 ryta
47 Banks St., Brockton 18, Mass.
Telef. JU 6-7209

LIETUVIU RADIJO KORP. PROGRAMA
liet. radijo programa Naujojoje Anglijoje,
veikianti nuo 1934 m. balandZio men.
Boston, Mass — WLYN - 1360
Sekmadieniais 2:30 iki 3:00 val. po piety
Muzika, dainos ir Magdutes pasaka
Direktorius S. Minkus
502 E. Broadway, So. Boston 27, Mass.

Roma — Itadlija
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min. iki 21,10;
vid. Europos laiku — 41,15 ir 50,34 mety bangomis.
Vedejas Dr. J. Gailius

Seniausia

Tel. AN 80489

Circonvallzione Appia 158, kasdien trumpomis bangomis

EYES EXAMINED GLASSES FITTED

DR. MICHAEL HOLLINGER

Optometrist
329 W. FIFTH STREET, LOS ANGELES, CAL.
Phone MUtual 1056
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Pirma Lietuviu ]staiga Los Angeles
COWLEY & CASPER
Laidotuviy Namas
935 W. Washington Blvd. Los Angeles
Richmond 9-1061 Rlchmond 9-1062

> POIOD000909880989 09880800888 800080888090.9800008008%
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Madrid, Espana

LIETUVIU RADLIAS

Paseo del General Primo de Rivera 25
Translivojama kasdien

nuo 21 val. 30 minudiy iki 21 val. 45 min. Lietuvos laiku,
31, 32, 42 ir 49 metry bangomis.

Chicago, lIl.

Sophie Barcus Radio Hours
Chicago - WGES - 1390 kilocycles
Mo. - Fri. 8:45 - 9:30 A. M.
Sat. - 8:30 - 9:30 A. M.
Mondays (Lietuviskos vakaruskos)
7:00 - 8:00 P. M.

Sopnie Barcus, 7121 So. Rockwell,
Chicago 29, lll. - Tel. 42413

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Klubas
Teviskes Garsy programa translivoja
kiekviena penktadienj 7: —7:30 wv. w.
per WD O K stotj banga 1260
Programos vedejas — Juozas StempuZis
1203 E. 74 Street, Cleveland 3, Ohio
Telef. EX 1-2296

Detroit, Mich.

“Baltic Melodies”
Detroit - WJLB - 1400 kilocycles
Saturdays 8:30 - 9:15 P. M.
Director Helen Rauby
16926 Pinehurst, Detroit 21, Mich.
Telephone UNiversity 1-1072

“Lithvanian Melodies”
Ann Arbor - WPAG - 1050 kilocycles
Sundays 1:00 - 1:30 P.M.
Director Ralph Valatka
15756 Lesure Ave., Detroit 27, Mich.
Telephone BRoadway 32224

New York - New Jersey

“Lietuvos Atsiminimy’’ Radijo Valanda
girdime kiekvieng $eStadienj, 4:00—5:00 val. popiet
i$ New Y~rko stoties WEVD - 1330 kil., ir 97.9 meg. (FM)
Direktorius - JokUbas J. Stukas
1264 White St., Hillside, N. J.
Tel. WAverly 6-3325

Pittsburgh, Pa.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. - WPIT - 730 kilocycles
Sekmadieniais nuo 12:30 iki 1:00 po piety
Programos vedeiai - Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Road, Pittsburgh 16, Pa.

Lithvanian Catholic Hour
Pittsburgh Pa., - WLOA - 1550 kilocycles
Sundays - 1:30 - 2:00 P. M.
Produced by Knights of Lithuania
Pittsburgh District
WLOA, Rraddock, Pa.

“YOUR FAVORITE LITHUANIAN AND AMERICAN
MELODY HOUR"

WAMO — 860 on your dial
Pittsburgh’s Country and Western Music Station
Producer and Announcer: Frank J. Saldukas
5915 Elwood St., Pittsburgh 32, Pa.
Assistant: George Zilinskas.

Toronto, Ont., Canada
Tévynés Prisiminimai
CKFH — 1400 banga — Toronto, Ont., Canada
Sedtadieniais nuo 12 val. iki 1:00 po piety

Programos ved. J. R. Simanavidius, 132 Havenlock St.,
Toronto, Ont., Telef.: LE 4-1274

HELEN’S HOUSE OF BEAUTY

New address:
HELEN MOCKUS 5265 Fountain Ave,

HOLLYWOOD, cCalif.
New Telephone: NOrmandy 5-3351

A e O O =X

Philadelphia, Pa.

Lietuviy Bendruomenés Radijo Programa
Bendruomenés Balsas
Philadelphia, Pa. - WDAS - 1400 kilocycies
Programa sekmadieniais nuo 3 val. 30 min. po piety
iki 4 val.
Duoda kultirines bei politines apzvalgas, Zinias,
muzika, skelbimus.

PusvalandzZius redaguoja redakcinis kolektyvas. Bendruo
menes Balso reika.ais rafyti: A .Gaigalui, 335 Titan St.
Phila.

Rochester, N. Y.

Lietuviy Radijo Klubas
Rochester, N. Y. - WHEC - 1460 kilocycles
Programos translivojamos kiekvieng sekmadienj
9:30 — 10:00 val. ryto
Klubo valdyba:

Garbés pirmininkas Pranas SaladZius, 309 Alphonse St
Pirmininkas Petras Armonas, 75 Cairmont St.
Vice-pirm. Vytautas Zmuidzinas, 213 Beriin St.
IZdininkas Pranas Puidokas, 38 St. Jacob St.
Sekretorius R. KirSteinas, 682 Hudson Ave.
Narys Br. Krokys, 10 Dudiey St.
Programas praveda valdybos nariai ir Sie vedéjai:
A. Cieminis, Alf. Dziakonas, St. liginas, D. Podelyte.

Washington, DC

VOICE OF AMERICA — AMERIKOS BALSAS
Washington 25, D. C.

Kas diena puses valandos programa Lietuvos laiku
girdima 19 val. 30 minudiy trumposiomis
11, 13, 16, 19 ir 31 mir. bangomis.
New Yorko laiku — 11,30 val., Melbourno — 2,30 ryto,
Buenos Aires — 1,30 p.p., Los Angeles — 8,30 ryta.
Programa kartojama Lietuvos laiku:

vidurnaktj — 24 val. — 25 ir 31 mtr. bangomis;
rytg — 7 val. 15 min. — 25 ir 31 metro bangomis.
15 val. — 11, 13, 16 ir 19 mtr. bangomis.

N. Y. 4 val. p.p., Melb. 7 val ryto, B. A. 6 val. p.p;
N. Y. — 11,15 vakare, Melb. — 2,15 p.p., Buenos Aires
—1,15 val. naktj.

N. Y. 7 val. ryto, Melb. 10 val. vak. B. A. 9 val. ryto.

Los Angeles 1 val. p.p.

Europa
Kasdien puses valandos programa Lietuvos laiku:
21 valanda — 16, 19, 31 ir 251 mtr. bangomis.
21 valanda — 16, 19 ir 25 mtr. bangomis.

Programa kartojama 3 kartus:
N, Y. 4,45 val. pp., Melb. 7,45 val. ryto, B. A. 6,45 pp.,
Los Angeles 1,45 pp.
6 val. 45 min. ryto 19, 25 ir 31 m. bangomis;
N. Y. 10,45 val. vak. Melb. 1,45 val. pp., B. A. 12,45 n.
Los Angeles 7,45 val.
ir 15 val. 30 min. 19, 25 ir 31 metro bangomis.
N. Y. 7,30 val. ryto, Melb. 10,30 val. vak., B. A. 9,30 r.
Los Angeles 4,30 ryto.
Vasaros laiku JAV-se reikia pridéti vieng valanda

Waterbury, Conn.

“Lithuanian Memories”
Waterbury - WWCO - 1240 kilocycles
Saturdays — 6:30 to 7:30 P. M.

Director Mrs. M. J. Colney
Assistants Anthony Paliulis, Martin Kleinaitis
148 Grand St., Waterbury 5, Conn.

00eeeeeeeer ettt e edt

Lietuviams patarnauja jau 25 metus

JONES & HAMROCGK
MORTUARY

TH W. WASHINGTON BLVD LOS ANGELES 18

NEW TELEPHONE NUMBER
Richmond 9-6091
I ddddddddas ddddtdddd dadla S dt s Edd




SOLOIST HELEN BARTUSH - SWAGGART




	00000076 00000001
	00000076 00000002
	00000076 00000003
	00000076 00000004
	00000076 00000005
	00000076 00000006
	00000076 00000007
	00000076 00000008
	00000076 00000009
	00000076 00000010
	00000076 00000011
	00000076 00000012
	00000076 00000013
	00000076 00000014
	00000076 00000015
	00000076 00000016
	00000076 00000017
	00000076 00000018
	00000076 00000019
	00000076 00000020
	00000076 00000021
	00000076 00000022
	00000076 00000023
	00000076 00000024
	00000076 00000025
	00000076 00000026

